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శరీరథారు'లైన జీవులు భౌతికలోకము (Material plane) 
నకు చెందినవారు, నీరు నీటియావిరిస్థితిలో నున్నప్పటిక ౦ 
ఘనస్టితిలోని మంచుగడ్డ గా నున్నపుడు ఒక పరిమాణము 
నకు, ఒక ఆశారమునకు కబ్టుబడి వృుండవబసిన పతీబంధక 
ములు వవిధమాగా తప్పవో. జీవి ళరీరఛారియై యున్న పుడు 
ఆకలిదప్పులు శారీరిక బాధలు ఆవిధముగానే తప్పవు. 
భాతిక మెనక రీరములోనున్నంతవరకు ఏటిని, ఫాతికకూపముల 

లోనే తీర్చురొనక తప్పదు, 
కృశించి, నళించిపోవు ఈ పాడుశరీరమును గుజించిన్క 
అది నిలబకుటకు |గహించు అన్నమును గుజించిన విషయ 
ములు మెట్ట వేదాంతులకు అ|పధానముగాతో చవచ్చు చేమో 
గాని నిజవైంన వేదాంతులకు (పథానమైన వే! “కరిరం మే 
విచర్ష ణమ్‌” అన్నది ఉపనిమ ద్యాక్య మేగదా! శరీరర తుణరు, 
పోషణకు గల (పొముఖ్యమును ఈ (శుత వాక్యము తెల్పును. 
[పేంట్టవేదాంతులు. “పహాడుళరీరం, ఇది క్ట, అని చెప్పు 
టకు గూడా అటువంటి శరీరములో నుండియే చెప్పవలెను 
తప్ప వేరొక గతిలేదని గుర్తుంచుకొనవలెను! *శరీరమాద్యం 


ఖలు మ! వ్‌ విధమైన సత్కార్య, ధారా 


నను, సమాజనేవకైనను ఈ శరీరము ముందు 


ము దము గుర్తిం నూ నవలెను| 


మును సక రించుటలో మిగిలినజీవులకు మానవు 
లకు వేదము ఉండును. పనువు తన ఆహారమును నేలమోద 
నుండి. వేరుగా నోటిలోనికి ౫హించును,. ఆ విధముగా 
స్వీకరించు ఆహారమును “ఆన్న ము” అనుటకు బదులు” గాసము 
అనుట సముచితము, తీనబోవు ఆహోరమును శుచిగా బక 
నిష్తష్వమెన పద్దతిలో తయారుచేసి ఒక Sos 
ఫ కము నందుగాని ఉంచి నీ నీక 5 కించునది మానవుకొక్క-జే! 
ఈ 2౨కు పద్దతులకు గల శేదమునుీసంస్కా_రము అందురు. 
(ఇది అరుగుటకు సంబంధించిన వషయముకాదు). అహార 
స్వీకరణ (Diet), వ శాంతి (Rest) , నిద (Sleep) - 
మూడు విమయములలో మనము కొన్ని నియమ, నిబంధన 
ఈ పాటించినవో. నుందుబజో అవసరములేక యే మన 
ఆ+ేగ్యమును మనమే కావాడుళొనవచ్చును. వేడు మనము 
తినిన అహోరము శేపటి మన మానసిక, బెవాస్థితులను 
తెలియ చేయును, (Td Food is tomorrows mind జడ 
health). మనకు (పస్తుతము వచ్చిన _కేణుపు (Belching) 
ను బట్టి ఇంతకు పూర్వము మనము తినిన ఆహారమును 
చెప్పనచ్చును. వేడు మితిమారికిన్నచో శేప్టు శ ర్‌రమ్లు 
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గతిమూ 3 (వవ క్రించును. ఈ విధముగా శుభా కో కర్గమునక 
మనము తినెడి ఆహారము కారక మెనపుశు దానిని ఎట్లు 
తిపవ పెను? ఎట్లు తినవాదు? ఆ ws సంబంధంచిన 
నియమ నిబంధశే మైన వున్నవా!. మొదలగు విష 
ములు ఈ చిన్నఫుస్తృమునంను వివరింపబడినవి, 


ఎపుడు వది. ఎలా జరగవలెనో అప్పుడు అది 
జరుగును, అంతయు వానిలీలి అని చెప్పి కొందరు సోమరి 
తనముతో, అలకత్యముతో వేయవలసిన పనులను, పుషువ 
(పయకత్నములను చేయక తప్పించుకొనుచుందుప. పీరు 
చెప్పినది నిజమైన వేడాంతముగాదు, క ర్మ సిద్దాంతముకామ, 
అదియే నిజమైనచో ఒక కేలు తమ వైపునకు వచ్చునపుచు 
వారు అక్కడనే నిలబడక, | పక్కకు తప్పును పురుషు 
(పయక్నేమును చేయుముకు. పీరు చెప్పునది యే న జమైనచోం 
సూక్తులు. నికశా తుము, ధక నె స్రుము, చెడ్డల పూత 
బోధలు, పల. బ్రవిఅన్ని యు అనవసరమై ఉండెక్‌వి 
గడా! కర్మ శి వెధి కార నే మాఫలేషు కడాచని 
“ఫలితేముబ పై గృష్టిని ఉంచకుండా, విఘ్న కృమెన, బాధ్యతా 
యుత మైన కర్శలను చేయుము అనునడి యేభగవానుని గీతా 
చవాకన్టవానాంక ముగూని, శరలు చేయవా పిన పవి లేడనిిగాకు, 


కెట్ట కః కసిద్ధాఃక సూక్ళులివ శుములు, వపతికేపంబం ఫించివ 


vi 


ఈ చిన్న పుస్తకమునందు వివరింపబడిన విషయము 
లన్నియు చేను లోగడ వివరించి, (పచురించిన “తె త్రికియో 
పనిషత్తు" (గంధిములో నివే! “అయినచో మరల వేగొక 
పుస్తకముగా |వచుకించుట ఎందులకు? అను సంబేవాము 
రావచ్చును, గ జేర్యద మోతే ణము, రుక్మి చీక ళ్వాణము, 
అజా గకాభోపాఖాద్టనము, (పహ్హాదచక్న త్ర, వెమనచ5 కత 
మొడలగునవన్నియు “భాగవతము లోనివే! ఆయినప్పటికిసీ 

టిని విడివిడి” చిన్నచిన్న పు స్తకములలో వేక్విరుగా 
(వమకించుట ఎందులకు ? ఆను ప్రశ్న కు వది సమాధాన 
మగునో ఈ పంచేహమునకును అవియే పమాభానమనును. 
( పెడ్డుగంంములో ఉన్నపుడు ఈ విషయములు పాఠకుని 
దృష్టికి కచుముకుళైవోవు అవకాశము ఉండవచ్చును. ఇట్టి 
పరిస్థితీ కలుపండా వందుటకు ముఖ్యమైన విషయవివరణ 
లను వేరుగా చిన్న పుస్తకములలో |పమరించుట పరిపాటి. 
ఈ ఓఒక్క.ఏివయమున కేవన-వో పెద్ద [గంథమును కొనవలసిన 
అవసరకముచాడా తేష్టునుళదా!) చేను ఇంతకు పూర్యము 
తె పైయోపనివత్తులోని శిక్షావల్లి యందలి చివరి ఆను 
శాపన అనువాకము {Convocation Address) ను వివరించి 
కచుతికీశ_ స అవి (వచుకించుట జరి,నది.ఇందు విద్యల న్నియు 


5 Ep 


చేరిన పిదప ఆచార్యుడు. సమాజములో అడుగు పెట్టబోవు 
విద్యార్థికి పూచించ్చు ఉపదేశించు విషయములంవును. 
ఇవి అతకంతే ఉపయోగకర మెనవి, 

షశుత్‌గీత_1' పుస్తకము నందలి విషయము లెంత 
ఉపయోగకర మైనవో ఈ (పస్తుత “శుతిగీత_3 పు స్తకము 
వందలి విషయములు గూడ అంతఉప యోగకవ మైన వే! వేను 
వివరించిన “తె త్రీకీయాపనివత్తు అను (గంఢథమునండలి 
ఈ విషయములను (శ్రి; బొండా శివరామకృష్యమూ ర్లిగారు 
(శద్దగా. అస క్రితో నురలమరల చదివిన తరువాత “అన్నము 
నకు" వపతిక్తి క ర్భసిద్ధారతమునకు సంబంధించిన ఈ విషయ 
ములు అత్యంత విలువైనవని, వీటిని వేరుగా ఒక ఫు స్తక్ర 
ములో (పచురించినవో చాలామందికి  ఉపయోగకరముగా 
నుండునని |పతిపాడించి అందులకగు ఖర్చును గూడా 
కాను భరించుదునని వెవ్పి ముందుకువచ్చిరి. విషయము 
నచ్చినదని, ఉపయోగకర మైనదని (పళ ంసించుట అందరును 
చేయుదును. సోమత ఉన్న వారిలో, ఒక జీవిత లక్ష్యము, 
ఆదర్శము గలిగినవారిలో కొందరు ఆ విధముగా (పశం 
సించుటతో చే ఊరుకొనరు శీ/ K. శివరామకృష్ణమూ ర్తి 
గారు ఈ శెండవకోవకు చెందినవారు. ఇంతకుపూర్యము 
గూడా వారు జగద్దురువీకము గుంటూరు శాఖ వారు 
మాస్టర్‌ EK గారి అన్నుగవా, ఆశీస్సులతో నిర్వ 


ర 
షో 


కంచు వెదంనేచా క్ర క్ట జసు 

బాంచు చైదర్జినెజ 3 ఆధ్యాళ్ళక| గంథ (ప్రచురణా కార్య 
[కమములకు ముచ్చటపడి వెదాఇలయ నకరంవాణానము, 

టై లీ ®ి 

“లీల్రామా ఫ ఫమ్‌” ఆను ఒక పుస్తక| పచుకగార్థము, గురు 
పూలా కార్య కమనిర్భ్యచాణార్థము వేరు వేరుగావిరాళములిచ్చి 
శారన్షక ర్తలను (హోత్సహించిరి. ఏరు గుంటూరు (పభుత్వ 
అముప। తిలో వెడ్వెతక కార్యదర్శిగా ఈ మధ్యనే పదవీ 
ఏకము చేసిరి. పరుగూడా మాస్టరు E కం గాది శిష్యులే! 
నూస్థరు గారిపట్ల తన కృతజ్ఞతా భావమును గురు 
దఫీణాసాపములో తెలుపుకొనుటకు ఈ విధముగా 
స త్కార్యాములకు వివాళములనిచ్చుట చక్క-ని అవకాశ మని 
తృ ప్రిగా చెప్పి, ఆనందముతో వారు ఈ విరాళశముల నిచ్చిరి. 
ఉద్యోగిగా నున్న పుడుగూడ ఆధ్యాత్మిక చింకనగల సహో 
ద్య|ోగుంను,మి తుబనుసమోక రించిఅమృత వాహిని" అను పర 
ఓక ఆధ్యాత్మక మి తమండలిని స్థాపించి ఆధ్యాత్మిక కథా. 
మంజరిగా “గాథాలవారి అనుపేర ఒక పుస్తకమును గూడా 
(పచురింపటేసిరి, 


మాస్టర్‌ E. K. సారికి సంబంధించిన సేవాకార్య 
(శ్రములకు నన సహా ుపవాకారముబి నందించుటకు 
ఎప్పుడూ తాను సిద్ధముగా నున్నానని చెక్సి- తీనగురువుకు, 
గురువు చూపిన మార్లమునకు తనను ఆంకితము చేసుకొనిన 


ix 
శ్రీ) దిశివరామక్ళవ్భమూ ర్తిగా3కి నాకరఫ్రుశ, మాఎగద్దురు 
కీకము. గుంటూరుశాఖవారి తరఫున కృతజ్ఞ తాపూర్వక 
ధన్యవాదములు తెలుపుతూ వారికి వారి సహధర్మచారిణి 
శ్ర మతి రాజ్యలశ్లీ శ చేనికి వారి యావన్గంది కుటుంబ 
pean సుస్థిర అయురారో గై కశరములను భగవంతుడు 


ఈ పు స్తకమును మ్ము దించి ఇచ్చిన శ్రీ లమ్మ్మీగణప 
ము[దణాలయముచారికీ స్ట్‌ లేడ లు తేల్పుకుంటున్నా ను, 


యన, వున్యపూర్ణిమ --జీ. ఎల్‌. ఎన్‌. కాన్షి 
5-1-1996 


బ్రహ్మా క్ర 6... శాశ్ర్రిగారి తెక్త్‌క్‌ యోపనినత్‌ 
వ్యాఖ్యానమును (శ్రద్ధగా చదివిన తరువాత అలాంటి 
శాస్త్రియ వివరణము ఈ మానవాళికి నిత్యజీవితమున 
ఎంతో మేలువేయగలదని భావించాను. అన్నమును 
నిందింపకాదు, కోపము, అసూయ, కేమములలో భుజించ 


భృగువల్లి యందు నిక్కీ ప్త్వమైయున్నవి, ఉపనిషత్తులు వల్లె 
న 


a... మ అలవి ట్‌. 
వేయుటకన్న, వాట్‌ అమును తెలుసుకుని మ విత్యజీవిత 
మునకు అనంబుచుకుని మనము మఖిపడుట ఈ 


మానవాళికి | పవాది౩పబకిశవి, గుకుడేవులు (శ్రైమాన్‌ 
ఎకిక రాల కృవ్యమాడా ముల వారు శ్ర 6.౬.1. శాస్ర్రేగారి 
వాద యమున నిలచి తద్వారా మనకు ఈ వివరణ యిచ్చా 
రని ఇది మనలను కలి (పభావం నుంచి రతీంచగలదని 
నాకుతో చినది. (పతికోజు మనం భోజనం చేసేటప్పుడు 
కోపశాపాదులకు గురిఅగుట మనందరికి తెలిసిన విషయమే. 
దానివలన అన్న వాహక లో Acidity ఉద్భవించి, విష 
తుల్యమైన , Dzodenumuilcers, Peptic ulcers తద్యారా 
Cancer మొదలగు వ్యాఘలకు గురి అగుచున్నాము. ఈ 
విషయమును మన Master 2 ౬. గారు వారి ఉపన్యాసము 


xi 


లలో తరచుగా మనకు చెబుతుండేవారు. ఈ (గంతములో 
చెప్పిన విఛానము నాచరించినచో మనము తను ఆహారము 
అమృతతుల్యమగును. దేహమునకు వంటపట్టి ఆకోగ్యవంతు 
లణుటకు అవకాశము గలదు. ఈ విషయము అందరకి తెలిపి 
ఆచరణద్వాకా అందరు ఆరోగ్యవంతుల వాలని నామనస్సునకు 
అనిపించినది. వెంటనే శ్రీ) LN. శాక్రిగారిని ఈఅన్నము 
అను S1bject ను (ప త్యేకముగా మ్ము దించిన'చో అందరకు 
ఉపయోగపడునని కోరగా వారు అను గహేంచి అనుమ 
8-25. Master E. క. గాలే చారి వాద యాంతే ౩ (రికమై 
మనకు | పసాదించిన ఈ వివరణ మనమందరము ఆచరించి 
ఆకోగ్యవంతుల మై యుండాలని ఈ పుస్తకమును అచ్చు 
వేయించుచున్నాను. నా గురుదేవులు Master E. K. గారి 
వాదపద్శములకు ఇది. ఒక చిన్న పూజాపువ్పుము. 
శ్రీ 6%. శాత్రిగార ఈ సమాజానికి మరెన్నో 
ఇలాంటివి (పసాదించాలని కోరుకుంటున్నాను. 


జై 
బుధజనవిదేయుడు 
కొండా శిపరామర్భష్టమూ రి 





గుతిగీత = 2 


మంతము క 


|| 
అన్నం న నిస్యాత్‌ | త(ద్వతమ్‌। (పాణో ణ్‌” అన్నమ్‌॥ 
' | | | | 
శరీర మన్నాదమ్‌! [పొతే శరీరం (పతిష్టితమ్‌। శరీరే. పాణః 


| | 
వ్రకిష్టిఈ 1 త చేత దన్ననున్నే ప్రతిష్టితమ్‌! సయ ఏత 
| |. 
దన్న మన్నే (పతిష్టిళం వచ (పతికిష్టతి। ఆన్నవా 
| 
నన్నాచో వవత్రి | మహానృవతి (పజయా పశు ఫి రృహ్మవర్చ 


సేన | మహాన్కీర్య్యా! 


టీక:. అన్నమ్‌ = అన్నమును, న నిన్హ్యాత్‌ జ 
నిందించవద్దు, తత్‌ = అది, (వకమ్‌ = (వతమువంటిది, 
(పాణః వా అన్నమ్‌ = (పాణమే అన్నము, శరీరమన్నా 
దమ్‌ = శరీరము అన్నాదము, (పాజే ఇ [ పాణమునందు, 
శరీరమ్‌ == శరీరము, (పతిష్టితను = (పః తిపింపబకి ఉన్నది, 


ల్ఫీ చ్మతిగ్నీత 


శరీరే = శరీరమునందు, [పాణః = (పాణము, | పతిష్టితః= 
(పతిష్టితమై ఉన్నది (లేదా కకళూర్చబడి ఉన్నది, తత్‌ = 
అందువలన, నతల్‌ = ఈ (పాణ, శరిరములజంట్క అతు 
ఆన్న మునందు, (పతిస్టితమ్‌ కా (పతీషితమగు చున్నది, 
యః = ఎవ్వడు, ఏతత్‌ = ఈ జంటను, అన్నే = అన్నము 
నందు, న (పతిష్టిత మైనదని, వేద = తెలుసు 
కొను చున్నా డో , సః = వాడు (పతితిష్టతి = (పతిష్టితు 
డగుచున్నాడు, అన్నవాన్‌ == అన్నమును కలిగినవాడు, 
అన్నాదః = అన్నమును పొందువాడును, ఇచ్చు వాడును, 
(సజయా = పు తపొ| తాదికము చేత, పశుభిః = పశుసంపద 
వేత్త (బవ్మావర్చగే సెన = _బహ్మవర్చస్సు చేత, మహాన్‌ _ 

మహనీయుడై , కర్తా = కీర్తిచేశు భవతి=అగుచున్నాడు, 


తాత్పర్యము :. అన్నమును నిందించకూడదు, ఈ 
నియమమును (వకముగా పాటించవ లను, ప్రాణమే. అన్నము, 
శరీర మే. -అన్నాదము, | పాణమునందు_శరీరము, శరీరము 
నందు పాణము (పతిష్షిత మై ఉన్నవి, అందుచే ఈ (పాణ 
శరీరములు అన్నమునందు (పతికి పీతమగుచున్న విగా "తెలుసు 
కొొనువాను కూడ (పతిష్టితు డగును .అం తేగాదు, అన్నమును 
కల్లి నవాడు, అన్నమును ఇచ్చువాడు, అన్నమును పొందు 
వాడుగా కూక అగురు, మయు, చక్కని సుతానముచేశ, 


వతిగీత ల్లి 


పుష్కలమైన పశుసంపదచేత, స్వచ్చమైన వర్చస్నుచేత, 
కీ రి చేత మవానీయుడగును. 


వివరణము ;- ఈ అనువాకములో మనము తినెడి 
అన్నముపట్ల మనము పాటించవలనసిన సాధనా రహస్య 
ములలో ఒక రహస్యము చెప్పబడుచున్నది. “అన్నమును 
నిందించకూడదు అనునది మొడటి రహస్యము. భృగువు 
(బహ్నజ్ఞానమును పొందుట తపస్సు దారా సాధించెను. ఈ 
తపస్సుచేయుటకు పంచభూతాత్మకమైన శరీరముఉండవలను, 
ఈ శరీరము అన్నముచే తయారై నది. మరియు (బవ్మా 
జ్ఞానమును పొందుటలో తొలిమెట్టుఐన అన్న మయకోళము 
భృగువునకు మొదట గురువుగా పనిచేసను. అందుచే 
గురువును ఎట్లు నిందించకూడదో అన్నమునుగూడా అట్టు 
నిందించకూడదు.*అన్నంననిన్హ్యాత్‌ * అనుదానికి అన్న మును 
నిందించరాదని, నిందించుచూ అన్నమును భుజించరాదని 
రెండు విధములైన అర్థములు చెప్పుకొనవలెను. అనగాచేసిన 
పదార్థ ములలో కొంచెము ఉప్పు, కారములలో- తేడా ఉండి, 
రుచి త్‌ ననూ._.వాటిని, వాటిని చేసిన వారిని తిట్టరాదు. 
తనకు నచ్చనివో-నచ్చినడా నిని తినవలెనేగాని,నచ్చనిదానిని 
తిట్టరాదు. అన్నమును తినుటకుముందు ఎవరిపెనై న కోపము 
గాని అసూయ, చ్వేపాదులుగాని వున్నచో . అన్నమును 
ఓినునవుడు వారుగాన్ని భారి సంబంధమైన సన్ని వేళ ముల్లు 


4 ఆతిగీత 


గాని గుర్తువచ్చి పముతో తిట్టుకొనుచూ భోజనము చేయ 
రాదు. అప్పుడు భోజనముతో పొటు తిట్టనుగూడా తినినట 
గును. ఆ తిట్లు ఆసూయవలన, డ్వేవమువలన పుట్టినవి 
గాబట్టి, అన్నముతినుటవలన తాను ఎట్లు పెరుగునో _ఆ 
తిట్లనుతి నుటవలన ఆ అసూయా చ్వేపాదులుకూడా తనలో 
అట్లు పెరుగును. కొందరు వస్తాదులు తొాముతినబోవు రొ శ్చ 
లను _ పిండిని తయారు చేయునప్పటి నుండి ఎంతో | శొద్దతో 
“బ్ర దేదా మనబలమునకు కారణము అను దృష్టీశోవొటిని 
తయారు చేసి తిందురు. ఆ సమయములో ఆ క ee 
వ విషయములు వారి మనస్సులలో ఉండవు, అందువలననే 
వారికి ఆ విధముగా తిన్న ఆహారము పూర్తిగా వంట 
బట్టును. 


ఇక్కడ మరియొక విషయమును గూడ చెప్పుకొన 
వలెను, మనము అవ్న పానీయాదులను తీసికానువిధానము, 
అప్పటి పరిస్థితులు గూడ మనపై (పభావమును చూపును, 
తల్లి పానీయమును ఇచ్చినపుడు (తాగుదుము* అక్ష్ర, న్నేహి 
తుడు ఇచ్చినపుడు! తాగుదము. అశ్లే, బట్టలపాపులో షాపు 
యజమాని ఇచ్చినపుడు గూడ (తాగుదుము. శాన్మి ఈ 
మూడు పరిస్థి తులలో మనము (తాగిన పానీయములకు చాల 
భేదము క పొపుయజమాని మన  ప్లెరుగుదలనుు, 


థతిగీత ఫ్‌ 


ఆకోగ్యమును కాంతీ చి పానీయనమును ఈయడు, తరువాత 
మనముకొనిన బ బట్టలకు బిల్లువేయునపుశు ఈ పానీయము 
నకగు ఖర్చును కూడ కలిపి వేయను. అశ్లే, స్నేహితుడు 
అక్‌ ఫై మర్యాదలను (Hospitality and formalitiesద్బ ప్ల లో 

పెట్టుకొని మనకు పానీయములను ఇచ్చును. కాన్ని పావు 
సళ ఇచ్చునదానకన్న నయమే! ఈ శెంటికీపూ ర్తిగా 
భీన్నముగా తల్లి ఇచ్చిన పానీయము.మన  పెరుగుడలనుు, 
ఆకోగ్యమాను అఆకాంవీంచి ఉండును, అశ, మనము 
హరోటలులో మరికొంచెము అన్నము ఎకుం-వతిను చున్న 
పుడు సర్వరు, హోటలు యజమాని గూడ వదొ తాము 
నష్ట వోపుచున న్నట్లు బాధవారిలో అంతర్లీ నమై వుండును. 
కాని తల్లి (వేవుతో ఆహారమును పెట్టునపుడు మనము 
ఎంత తిన్న-వో అంత సంతోషించును. ఆ విధముగా తినిన 
అన్నము--మనకు వంటబట్టుట యేగాక తినుచున్న పుడు తల్లి 
చూపు అవేతు, (చేమ, అనురాగములనుగూడ మనలో 
పెంపొందింప జేయును.అందు చే, అన్న మునుతినువివయములో 
దానిని తీసుకొను విధాన, పరిస్థితుల (పభావము మనపై 
ఉండునని (గహి చవ లెను, 


“ఆన్న మును నిందించరాదు.” అను నియమమును 
[వతేముగా వాటింపవభినని సరారిరకటడెనది. (వఠము, నోము 
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మొదలై న విషయములుగా చెప్పినపుడు ఎకువ (శరా 
భ కులతో నియమము పొటింపబడును. భారతీయ సంప 
చాయములో ఆచారశాండ వెనుక ఉన్న శాస్త్రీయత 
అంతయు ఈ [(వతనియమౌాది అనుస్థా నపూర్వకముగానే 
చెప్పబడినది. “హూజమీత్‌ అశనం నిత్యం” అనియు, 
“హాజితం అశనం నిత్యం, బలమూర్హ ౦ చ ఇచ్చతి 1 
అపూజికంతు తద్భు కమ్‌, తదుభయోర్నా యోదిదమ్‌[” 
అన గా, “అన్నమును నిత్యము పూజింపుము, అట్లు పూజింప 
బడిన అన్నము శరీరమునకు బలమును, శక్తిని తేజస్సును 
ఇచ్చును. పూజించని అన్నము అనగా అగారవభావముతో 
చూడబడిన ఆన్నము ఎంత తిన్నను శక్తి బలము, వర్చస్పుల 
సీయవు అనిపెద్దలు చెప్పిరి. 


శరీరముకన్న | పొాణముగొప్పదని, అన్నముశన్న 
(పాణము గొప్పదని అభి పాయపడుట సరిగాదు. పైణమే- 
అన్నము మరియు, “శరీరమే. అన్నా దము అగుట వలన 
(పాణ, శరీరములు ఈ అన్నము ద్వారా సంధానింపబడు 
చున్నవి. అనగా ఈ శరీరము అన్నమును తినును. | పాణ 
మునందు శరీరము స్టైవీంపబడీ ఉండును. అందుచే (పాణ 
మును శరీరమునుండి వేరుగా అర్థము చేసుకొనుట బూర 
పొటు. ఈ జంట_అన్న ముతో సంధానింపబడి అన్నము 
నందు (పశివ్మీంపబను చున్నదని తెలిసికొనినవాథు తాను 
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గూడా అదేవిధముగా (పతిస్టితుడగును. త్రిషు అనగా సీర 
త్యమును పొందినస్టితి. “(పతిష్టితి అనగా చక్కగా స్ట్‌రత్వే 
మును పొందిన స్థితి, (పాణ, ఛరీరముల మధ్య సంబంధము 
ఎంత స్థిరముగా చెక్కు చెదరకవుండునో _ తానుగూడ అంత 
చెక్కు_ చెదరని వానిగా వుండునని దీని అర్థము, ఇట్టివాడు 
అన్న మును కట్ల న వాడు, (గహించువాడు, ఇచ్చు వాడు 
ఆగుచు, అందజి హృదయములను స్పృశించిన బాడగుట చే 
దయా, దామీణ్య, సేవా అఆవేతవములు కల్తీ నవాడై _ చక్కని 
సంతానముచేత, గో, వృవభాది పశుసంపద చేత, చక్కని 
వర్చస్సుతో మవానీయుడై క్రీ రిమంతుడగును. “అన్నమును 
నిందించకుండుటి అను నియమమును ఆచరణలో పెట్టు 
వానికి ఈ చెప్పబడిన ఫలితములు దక్కును. ఇబుపెన వ 
యొక నియమమును గూర్చి చెప్పబడును. 


అన్నం న పరిచకీత। త్యద్వతమ్‌ 1 ఆపో వా అన్నమ్‌ 1 


| నా 
జ్యోతి రన్నాదమ | అప్పుజ్యోతిః (పతిష్టికమ్‌। వ్యోతిష్యాపః 


బల్‌ 


| | 
(పతిష్టితాః ! త చేత దన్న మన్నే (పశిష్టితమ్‌ సయ వీత 
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దన్న మన్నే (ప్రతిష్టితం వేద |ప్రతితిష్టతి। అన్నవా నన్నాదో 


భవతి | మహాన్భృవతి[ప్రజయా పకుభి ర్పిహ్మపర్చసేన। మహో 


2p 


ఇ 9 
iw QC 
ర! 


|] 


టీక :. అన్నం = అన్నమును, న పరిచటీ.త 
పారవేయతగదు, వశ్ర్‌ = అదొ, (నతమ్‌ = (వతీము, ఆపః 


ll 


న. 


|] 


ఉదకములు, అన్నం వె = అన్నము కదా, జోోతిః 
జో్యతిస్సుః ఆన్నాజమ్‌ = అన్నాదము, అప్పు = జలము 
అందు, జ్యోతిః = జోతిసు, (సతిష్టితమ్‌ = (పతిష్టిత 
మగుచున్న చి, జో్యోతిషి. (గా జోతి సఘ్పునందు, ఆపః = ఉద 
కములు, (పతిష్టి తాః కూ (పతిష్టితములై ఉన్నవి, తత్‌ _ 
అందువలన, వతత్‌ = ఈ (జ్యోతిస్సు, ఆపస్సుల) జంట, 
అన్నే = అన్నమునందు, (పతిష్టితమ్‌ = (ఎతిష్టితమగు. 
చున్నది, (మిగలిన వద ములకు ఫూర్యాను వాక మునందు. 
అర్థములీ మబడినవి) . 


తాత్పర్యము :- “అన్నమును వారవే మవలదుి. ఈ 
నియమమును (నతముగా వాటింపవలయును. ఉదకములే- 
అన్నము. జోోతిళ్పు _ అన్నాదము. అన్నాదమనగా - 


—2] చతిగ్‌ త ర్తి 


అన్నమును తినునది, జలములందు- జ్యో తిన్సు అనగాఅగ్ని, 
అగ్నియందు.. జలములు (పతిష్ట్‌తములై ఉన్నవి, ఈ అగ్ని, 
ఉదకముల అనుసంధానము అన్నమువల్ల జరుగుచు, 
అన్నమునందు పతివీతేమగుచున్న దను విషయమును తెలిసిన 
వాడు కూడ |పతిపితుడగుచున్నాడు, అంతియీగాక, 
అన్నము కల్లినవాడై... కీ ర్రిమంతు డగుచున్నాడు, 


వివరణము :- అన్నము విషయములో పాటింపవల 
సిన రెండవ నియమమును ఈ అనువాకములో చెప్పు 
చున్నాడు. “అన్నమును పారవేయకుండుటి ఈ రెండవ 
నియమము. అనగా కావలసీనది మాతమే వడ్డించుకొని, 
వడ్డించు ఫొనినవన్నియు పారవేయకుండా తినుట. అన్నమును 
తయారుచేయుటలో కాని ఒకచోట చేర్చుటలో గాని 
వృథాగాకుండా చూడవలెను (Ther. must not be any 
waste in preparation and procurement of food), 
మనకు నచ్చని పదార్థ మన్‌ ముందే తెలిసినపు శు_ వడ్డించు 
నపుడు ముందే వద్దనవ లెనుగాని నడ్డించినకేరువాతే పార వేయ 
రాదు. భోజన కాలమునకు (నా పృమైన ఆహారమును స్వీక 
రించడ మే యు క్షముగాని, మంచిదికాదని పారవేయుట 
యు క్తముకాదు. ఈ నియమమునుగూడ వతదీక్షుగా 
పాటింపవలెను, మనము దేనివల్ల వృద్ధి అగుచున్నా మో 
దానినే చేతులారా పాఠరవేయుట మనవృద్ధికి మన మే అకు 
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పడుట అగును, ఇట్లు అన్నమును పారవేసినవానికి. పార 
వేయునపుశు తెలియదుగాని. “ఏ కకమైన ఆహారమెనను 
తినుటకు ఉన్నచో చాలును” అనెడి ప ిస్టితి తనజీవితములో 
ఎదుకొ్కొ-నవలసివచ్చును. 

సాధారణముగా శుభ కార్యములయందు, విందు 
లందు అన్నమును సగముతిని, సగము పారవేయుట జరుగు 
చుండును. పెగా, ఆ విధముగా పారవేయుట వలన మువీ. 
వారికి, అన్నములేనివారికి తృ ప్రిజరుగునని గొప్పగా చెప్పు 
కొనుచుందురు.ముపష్టీ వారికి నిజముగా అన్న మును పెట్టదలుచు 
కొన్న చో. సగముతినినదిి ఎంగిలి చేసినది, పాడై పార 
వేయుస్థితిలో ఉన్నదానిని వారి ముఖమున కొట్టుటకన్న- 
ఎంగిలి చేయని, పాడవని అన్నమును పెట్టుటయే ధర్మము. 
వండిన అన్నమును తాను ఎంగిలిచేయకుండతీనగా ఇంకను 
మిగిలినవో, అట్టి అన్నమును అవతలపార వేయకుండా ఇతరు 
లకు పెట్టవచ్చును. కావున ఎట్టెప రిస్టితు లలో నై నను అన్నము 
సద్విని యో గమగుట చూడవలెనుగాని, వృధా కానీయరాదని 
తెలునుకొనవ లెను. 

తీనుకొనిన పానీయములు జఠరాగ్ని చేఅరుగుచున్న వి. 
కావున, జలము. అఆన్నముకాగ్కా ఆ జలములను ఆగ్ని 
తినుచూ అన్నాదము అగుచున్నది. జలమునందు అగ్ని 
వున్న దనువిషయము చి తమనిపి వించును. ఉదజని, ఆమ్లజని 
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(Hydrogen & ౦8౭8ల) కలిసి నీటి ఆవిరిగా వర్పడినపుశు 
కొన్ని వేల శెలోరీల ఉప్పశ క్తి పుట్టును. ఇది జలమునందు 
నితేపమై ఉండును, అందుచేత నే జలమునందు అగ్ని ఉన్న 
దని ఇచ్చట చెప్పబడినది. శరీరములో ఉష్టాఫిక్యతవలన 
తాపము పుట్టి స్వేదము బహిర్షతమగును. అనగా జలకాప 
ములోనున్న చెమట. దేహమునకు తాపమును కల్పించిన 
ఆగ్నినుండి జనించినదని- దీనిని బట్టి “తెలియును. అందు 
చేగ నే ఇచ్చట జోర్గతిస్సునందు జలములు (పతిష్టిత మైనవని 
చెప్పబడినది. ఇవి శెండూనూ ఒక దానికొకటి అన్నము 
మరియు అన్నాడము అగుచున్నవి. ఈ విషయమును తెలి 
సినవాడు అన్న మునుకలిగినవాఢై, అన్నమును అరిగించు 
కొనగల జఠరాగ్నిని కలిగి, అన్ని వీధములుగ పూర్వము 
చెప్పీనట్లు యశస్సుతో వర్థిల్లును. 

మం[తము గ 

పరం బహు కుర్వేత 1 త,ద్వతమ్‌ ] పృథివి చా 


గ || | | 
అన్నమ్‌ 1 ఆకాళోఒన్నాదః 1 పృథివ్యా మాకాశ; (పతిష్టితః। 
శవ ఇ న్న | 
ఆకాశే పృథివీ (పతిష్టితా | తదేత దన్నమన్నే |పతిష్టీతమ్‌ । 


| | | 
సయ ఏత దన్నమన్నే (పతిష్టితం చవ (పతిశిష్టతి। అన్నవా 
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| ; | | 
నన్నాదో భవతి । మహాన్ఫవలి (ప్రజయా పశువి రృంహ్మ 


! 
వర్ప సేన మహా స్క్‌రార u 


సమృద్ధిపరచవలెన్కు తత్‌ = అది, [వతమ్‌ = |వ్రతేమ్కు 
పృథివీ = భూమి అన్నంవై = అన్నముగదా, ఆకాళః = 
ఆకాశము, అన్నాదః = అన్నాదము, పృథివ్యాం భూమి 
యందు, అకాళ। . ఆకాశము, _సకిష్టితా = (పతివితమై 
ఉన్నది, ఆకాశే = ఆకాశమునందు, పృథివీ = భూమి 
(పతిష్షితా = (పతిష్టితమై ఉన్నది, తత్‌ = అందువలన 
వతత్‌ = ఈ (భూమి, అకాశముల) జంట, అన్నే = 
అన్నమునందు, 'వతిష్టిశమ్‌ = (పతిస్టిత మై ఉన్న ద్క (మిగి 
లిన పదములకర్థములు పూర్యానువాక ములో కలవు) 


".తాత్సర్యము :. “అన్నమును సమృద్ధిచేయవలెను,” 
ఈ నియమమును [నకముగా పాటించవలెను, భూమియే 
అన్నము. ఆకాశము అన్నాదము. భూమియందు. ఆకాశము, 
ఆకాశమందు. భూమి (వతిష్టతమగుచున్న వి. ఇవి ఒక దాని 
కొకటి అన్నము, అన్నాదములు, ఈ వివయము తెలిసిన 
వాడు కాను గూడ |స్రతీప్టితుడై పూర్వము చెప్పినట్లు అన్ని 
నిధనులుగా వర్ధిల్లి కీ ర్రమంతుడగును, 
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వివరణము :-. అన్న మునుగూర్చి మరియొక నియ 
మము చెప్పబడుచున్నది. అన్నమును సమృద్ధి చేయవలెను 
“అన్నమును ఎక్కువగా సంపాదించవలెను. లేదా సమృద్ధి 
చేయవలెను (Try not to earn food but to produce it) 
ఆనుట సరియెన పద్దతి, “సంపాదించుటి అన్నది నోట్లకట్ల 
లకు చెల్లును కాని, అన్నము విషయములో సరికాదు 
అన్నమునకు సంబంధించిన పంటను పండించక నోట్లకట్టలను 
పంపాడించుటకు (వాధాన్యమిచ్చినచో జ (దవో్యోల్బణము 
వచ్చి, సంచులతో నోట్లకట్టలను తీసుకు వెళ్ళి, జేబునకు సరి 
పడు తినుబండారమును కొనుకొ_నవలసీన దుస్థితి వకు 
డును, అందుచే వచేశ (పభుత్వేమైననూ తిండిగింజలను 
పండిండించుటకు ముందు (వొ ధాన్యమిచ్చి, అటుపైన ముగి 
లిన (ద్రవ్యముల ఉత్ప తిక, ఎగుమతికి [ పాధాన్యమాయ 
వలెను. ఆ ఎగువుతికూడ మన దేశ పజలక సరిపడగా 
మిగిలినవాటినే ఎగుమతి చేయనలెను. అన్న పానీయములకు 
సంబంధించినవాటిని_ “ఎక్కు_వ డబ్బులు వచ్చును గదాిఅని 
స్వ చేశ పజలకు అందకుండా విదేశములకు పంపిన-చో-_ నోట్ల 
కట్టల ఎదురుగా కూర్చొని అన్న మునకు బొధపడవలనసి 
వచ్చును. అందుచే, ఎస్స్వుడునూ నోట్లకట్టలమిాదగల దృష్టి 
నుండి సంపదను పెంపెందించుట వైపు మినదృక్సథము మార 
నలెను. We Have to change our outlook from mcney 
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to wealthy ఒక వ్య క్రీవి డబ్బునుఇచ్చి సంతృప్తి పరచ 
లేచేమోాాని అన్నమును పెట్టి సంతృప్తి పరచవచ్చును. 
అందును తపి. అన్నము వల్ల వచ్చునుగాని, డబ్బువల్ల 
రాదు. అందుచేతనే ఇచట “అన్నమును సమృద్ధిచేయుము 
ఆను నియమము చెప్పబడెను. సమృద్ధి చేయుటలో ఒళ్ళు 
డాచుకొనకండా, కష్టపడి సాధించుట తప్పుగాదు. కష్టృపడ 
కుండా సంపొదించవలెనను మార్షము మాత్రము తప్పుం 
అందుచే, (దతివారును అన్నమును సమృద్ధి చేయుటలో 
చబేకుునగా పాలుపంచుకొనిన చో (ప్రజలకు తిండికి లోటు 
ఉండదు. 


భూమి _ ఆకాళమునందున్తు ఆకాశము _ భూమి 
యందును! పత్‌వ్టీ.తే మై ఉన్నవని ఇచ్చట (పతిపాదింపబడేను. 
ఆధ్యాల్మికముగా చెప్పుకొన్న చో దీనిలో కొంత సాంశేతిక 
(9౧౧9౦110) రహాసము కలదు, ఇచ్చట “భూమి. అనగా 
“దేవాము, *ఆకాశి మనగా. *చోటు.జీవియొక్క- 'చేహము 
ఆకాళములోనున్నది. ఈ దేవాములోపల దహరాకాళము 
ఉన్నది. అందుచే. “చోటు, చేవాములు” ఆనగా “ఆకాశము. 
భూమి ఒకదానిలో ఒకటి (పతిష్టితమై ఉన్నవి ఆని వెప్ప 
బడినది. ఇది ఎట్లనగా చోటులో చెంబువున్నపుడు, ఆ 
చెంబులో మరల -వోటువుండును గదా. నల్లబల్ల వై బక్‌ 
వృ శ్రమును గీనినపుడు... నల్లబర్లయందు 'వృ శ్తము, వృత్తము 
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లోపల మరల నల్లబల్ల నుండునుగదా! ఈ విధముగా జీవి 
పట్టకూ డా అర్థము 'చేసికొనవలలెను. “ఆకాశమునందు . 
దేవాము, Toe దహరాకాశము (పతిష్టితమై, 
ఈ జంటవలన ఆ జీవీ సు పతిస్టితుడగుచున్నాడు” అను అర్థ 
ములో “ఎవరు దీనిని తెలునుకొనుచున్నారో వాడునూ 
(పతిన్సీతు డగుచున్నాడు” అని చెప్పబడినది. ఇట్టివాడు 
సు పతిష్టితండు అగుట యేగాక ఇంతకు పూర్వము చెప్పినట్లు 
అన్నా దిక సదుపాయములతో వర్ధిల్లి క్రీ ర్రిమంతుడగును. కేవ 
లము బాహ్యార్థము మా(తమే కౌవలెనన్న చో “భూమినుండి 
అన్నమునకు సంబంధించిన పంట పండుచున్నది. భూమి 
యందలి జలములను, (దన్యములను సంవత్సర యజ్ఞములో 
ఆకాశము (గహించుచున్నది. అందుచే ఆకాళమునరు. 
భూమి అన్నము. ఆకాశమునుండి సూర్యరశ్మిని, "మేఘముల 
ద్వారా వర్ష మును భూమి (గహించి పంటను పండించు 
చున్నది. అందుచే ఆకాళము భూమికి అన్న మగును.అన్నము 
ఈ విధముగా రెంటిని సంధించుచున్నది అని చెప్పుకొన 
వచ్చును. 

మంతముః 


| | 
న కంచన వసతే (పత్యాచషీత | త ద్వతమ్‌। తస్మా 


| 
ద్యయాకయా చ విధయా బహ్యన్నం (పాప్పుయాత్‌ 1 
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|] 
అరావ్యస్మా అన్న మిత్యాచకషతే | ఏత-ద్వై ముఖతో 
నా 
2న్నగ్‌ం రాద్దమ్‌ | ముఖతో =స్మా అన్నగ్‌ం రాధ్యతే | 
|| 
ఏత ద్వై మధ్యతో 2.న్నగ్‌౦ రాద్రమ్‌ | సుధ్యతో ౭_స్మా 
| 1 
అన్నగ్‌౦ రాధ్యళే 1 ఏశద్యా అన్నతో 2_న్నగ్‌౦ రాద్దమ్‌ 1 
| | 
అ నతో 2_స్మా అన్నగ్‌౦ రాధ్యతే [య ఏవం వేద |! క్షేమ 


| | | 
ఇతి వాచి | యోగకేమ ఇతి (పాజాపానయోః [ కర్మేతి 


| 
హ_నయోః । గతి రితి పాదయోః ! వము క్రి రితి పాయా । 


| 
ఇతి మానుషీ న్పమాజ్ఞాః 1 అథ దైవీ? | తృప్తి రితివృషా . 


| | | 
బలమితి విద్యుతి। యశ ఇతి పశుషు। జ్యోతి రితి నక్షత్రే షు! 


క్యాప్‌ 
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| | 
(ప్రజాతి రమృత మానస్ద ఇత్యుప | ఏ | నర్వ “ere ] 


| | | 
తృత్నతిషత్యుపాసీత | (పతిష్టావా నృవతి | తన్మహ ఇత్యు 


అవనాయాలజాలుం న. 


| 


పరి యే ఒ(పియా (థ్రాకృవ్యాః సయశ్చాయం పురుషే 


| | | 
యశ్చాసా వావిత్యే సఏక సయ ఏవం విత్‌ | ఆస్మా 


| | 
ల్లోకా (త్చేత్య 1 ఏత మన్నమ ను మాక్యాశ ముససంకమ్మ్య। 


| 
ఏతం ప్రాణమయ మాక్కా న ముపసఇకమ్మ! ఏకం మనో 
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మయ మాత్మాన ముప సం్యక్రమ్య।ఏతం విజానమయమాత్మాన 
వే జ్‌ 

ముప సంక్రమ్య 1 ఏత మాననస్మమయ మాత్మాన ముప 

సం[క్రమ్య। ఇమాన్లోకా న్మామాస్నీ కామ రూప్యనుసంచరన్‌ | 


| 
ఏత థ్స్పామ గాయన్నా స్తే! హా౩వు హా౭వు హా౭వు!అహమన్న 


|] 
మహ మన్నమ్‌ 1 ఆహ మన్నాదో౩ ౬హమన్నాదో ౩ ఒహమ 
అహ మస్మి 1పథమజా బుతా౩స్య! పూర్వం దేవేభ్యో అమ్మ 


తస్య నా౭ధభాఇజ యో మా దదారఠి సజ దేవ మా౭ఒ౬=౬వాః! 


| | 
అహ మన్న మన్న మదన మా౭ద్మి! అహం విశ్వం భువన 


| || | | 
మభ్యభవా౭మ్‌ [ సువర్ణ జ్యోతీ; 1 య ఏవం వేద! ఇత్యు 
| = a 
| 
పవిషక్‌ ॥ 
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టీక :. వసతౌ = వసించుటకువచ్చిన, కంచన = 
ఎవ్వనిని, న (పక్యాచతీత = వలదనకూడదు, తత్‌ - ఆ 
విధముగాచేయుట్క |వతన్‌ = |వతదీకు, తస్మాత్‌ 
అందువలన, యయాకయా చ విధయా = వదో ఒక విభా 
నముచేత, అన్నమ్‌ = అన్నమును, బహు = సమృద్ధిగా, 
(పొప్పుయాత్‌ = (నివాసమునందు) ఉండునట్లు చూడ 
వలెను, అన్నమ్‌ = అన్నము, అసె శ = (ఇంటికి వచ్చిన) 
వాని కొరక్కు అరాధి సిద్దముగా నున్నది, ఇతి = అని, 
ఆచవ., తే = పలుకుచున్నా రు (పలుకవ లెను, అన్నమ్‌ = 

అన్నము, వతత్‌ ఈరాద్దమ్‌ = ఇదిగో సిద్ధమైనది, (అని)? 
ముఖతః _ నోటితో అనుచున్నా డో / మ సై గ్ర=అట్టివానికి, 
ముఖతః = ముందే, అన్నన్‌ = అన్నము, రాధ్య కే = 

పొందబడు చున్న ది, అన్నన్‌ = అన్నము, వతేత్‌ ఈశాద్ధమ్‌= 
ఇదిగో సిద్ద మైనది (అన్ని, మధ్యత।ః = మధ్యమముగా, 
(ఇచ్చున్నో), అప్కై = (అట్టి వానికాఆకు, మధ్యతః = 
మధ్యమదశలో, అన్నమ్‌ = అన్నము, రాధ్య తే = పొంద 
బడుచున్నది, అంతతః=అంతేమునందు, అన్న౦=లఅన్నముః 


ll 


వకల్‌ ఈ రాద్దన్‌ = సిద్ధ మైనదని (అనుచున్నా కో), అసై న్‌ 
(అట్టి) వానికొజకు, అన్హ్లకః = అంత్యదశ లో, అన్నమ్‌= 
అన్నము, రాధ్య తే = పొందబశుచున్న ది యః వ. 
ఏవం ఇ ఈ విధము”, వేద = తెలుసుకొనుచున్నాడో స్ట 
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(వాని ల నేమ ఇతి వాచి _ వాక్కూనందు కే మము 
ఉండును, యోగళక్టమ క్‌ (పాణాపానయోః = (ప్రాణా 
పానములవలె యోగ కేమముల్ము ( వెన్నంటినిల్బును), 
కర్చేతి వాస్తయూః = పనుల కొజకు చేతులువుండిపోవును, 
గతి రితి పాదయోః = పాదములలో గమనము స్థాపింప 
బకును, విముక్తి రితి పాయా = అనవసరమెనవాటిని 
వాయువు పిసర్టించినట్లు అనవసక దురభ పాయములను వదలి 
పెట్టును ఇతి మానుమీః = ఇవి మనుమ్యసంబంధమెన, 
సమాజ్ఞాః = జ్ఞానాత్శక ఉవాసనల్తు అథ = ఇ్రబు పెన, 
దైఏిః = అధి దైవిక ఉపాసనలు, ( చెప్పబడును), తృ ప్తి రితి 
దా సప 9 రా 
వృష్ణైా = తృ ప్తియే వృద్ధి బల మితి విద్యుతి= విద్యుత్తు. 
బలము, యళ ఇతి పకుషు _పశువులందు యశస్సు, బో్యోతిః 
ఇతి నష తేషు= నకు తములయందు (ప్రకాశము, ఉపన్టే = 
జన నేం దియమునందు, (కజాతి; అమృశమ్‌ = సంకానో 
8 డికి ఆకు | న క్వొది = న్‌ మ్‌ = 
త్ప త్తి వబన తం అమృత శ్యము సిద్ధి చి = న్‌ 
ఆనందముతో నుండుట, సర్వమిత్యాకా శె = సర౦ము ఆకాశ 
మునం బే (పతిషస్టతీ మై ఉన్నదని, తత్‌ జబర్‌ (బైహ్మము విన 
ఆకాళము, |పతిస్థా ఇతి = సరగమునకు (పతిషఘ్టయని, ఉపా 
సీత = ఉపాసించవలెను, (అప్పుడు వాడు) (పతిష్టావాన్‌ = 
| పతివృకలవాడు, భవతి _ అగుచున్నాడు, తత్‌ = ఆ 
ప ఇడ 
(శవా మైన ఆకాశమును, వమువాః ఇతి = మ 
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గుణముకలడా నిగా ఉపానీత = ఉపాసించవళలెను (అప్పుడు 
వాడు), మహాన్‌ భనతి =మవానీయుడగుచున్నా డ్కుతేత్‌ = 
ఆ (బహ్మమైన ఆకాశమును మనః ఇతి= మానవ స్వమాప 
మని, ఉపానీశ - ఉపాసించవలెను, (అప్పుడు వాడు) 
మానవాన్‌ భవతి = సమర్జుడగును, తత్‌ _ ఆ (బహ 
మైన ఆకాశమును, నవ్యా ఇతి ౬౨ నమనగుణము అనగా, 
వినయగుణముకలదానిగా, ఉపానీశత =ఉపాసించ వలయును, 
అపై = (ఈ విధముగా ఉపాసించు వానికి కామా? = 
భోగ్య మైనవన్నియు, నమ్య చే = లోబడు చున్నవి లేదా 
పొందబడుచున్నవి, తత్‌ - ఆ (బహ్మమైన ఆ కాశమును, 
(బహూ బ్రతి = బృన్మాణశ క్రి రూపమని ఉపానీత = ఉపా 
సించవ లెను, (అప్పుడు వాడు), (బహ్మవాన్‌ = (బవ్మా 
సమానుడు, భవతి = అగుచున్నాడు, తేత్‌ =| బహ్మమైన 
ఆ కాళ మును, (బ్రహ్మణ; అ (బవ్మామునకు, పరిమరజ్ఞతి = 
పరిమరమని, ఉపానీక  ఉపాసించవలెను, పశళ్వేణం = అట్టి 
వానిని, దిర్రమ_న్గః సు ద్యేమించు నట్టి, సపత్నాః = (వత 
రులు, (మియ నే ర్త లోబడుచున్నారు, అ పియాః కా అపి 
యులగు, (ఛభాతృవ్యాః = సోదరతుల్యులును, పరిమియ శే 
=లొంగుచున్నా రు, పునుపే= పురుషునియందు, యః చ = 
వ్‌ ఆత్మకల డో, సః అయన్‌ -ఆ ఈ ఆత్మయు, ఆది త్యే= 
అదిత్యునియందు, లేదా సూర్వునియందు, యః చ = ఏ 
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ఆకకం కో, అవౌ ఈ ఆత్మయు, సవకః _ ఒక్కడే, 
యః = ఇకను వవంవిత్‌ = ఈ విధముగా తెలును 


అ, పాణమయ్య విజ్ఞానమయ ఆనందమయాత్సకుని 
బాంక్‌ ఇమాన్లోకాన్‌ ఈ స ఆనుసంచరన్‌ '= 
పంచ3ంచుచు, కామాన్నీ = కామవాూానుపారమగు అన్నము 
గలవాడై, కాసహావి = కామరూపియె, అనుసంచరన్‌ ౫ 
సంచరించుచు ఏతత్‌ పామగాయన్‌ = ఈ చెప్పబోవునట్టి 
సామగానముచేయుచు, ఆ స్టే _ ఉండును హో౭వు = ఆశ్చ 
రష్టము గదా, (మూడుసార్లు) ఆహర = నేను, అన్నమ్‌ = 
అన్న స్య+కా పుడను, (మూడుసార్లు), అవాం = నేను, 
అన్న్హాడః ౫ అన్నాదుడను లేదా అన్న ముతినువాడను 
(మూమనాన్లు), న్‌ 'శకృత్‌ = క్లోకకృత్తు అనగా ఈ చెప్పు 
వానిని, (అగుచున్నాడను, అవాం = చేను బుతస్య = 
బుకే ముక క్కు డేవేభ్యః = చేవతలకం్యు, పూర్వమ్‌ 
ముందు, (నథమజాః = మొదట పుట్టిన వాడను, అస్మి = 
అగుచు శా డను, అమృ తస = అమృతమునకు, నొభిక = 
నాభిమూ తుడను (అగుచున్నాను), యః= ఎవ్వడు, మూ _ 
నన్ను, దదాతి = ఇచ్చుచున్నాడో, సలత్‌ _ వాడే, 


| 
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వీవం = ఈ విధముగా (నన్ను), ఆవాః = సంరంఖీంచును 
అవాం _ నేను, అన్నమ్‌ = అన్న మును, అద స్లమ్‌ = తిను 
వానిని, అద్భా = తినుచున్నాను, అపహాం = నేను, విశ్వ 


భువనం = సమ స్త (పపంచమును, అభ్యాభవామ్‌ = తీరస్యా 
రించి అతికమించుచున్నాను, సువర్ణ జ్యో్యతీః = (నేను) 
సువర్ణ దీ విమంతుడను, యః = ఎవ్వడు, ఏవం = ఈ విధ 


ముగా, వేద _ అతెలుసుకొనునో, ఇతి = ఈ, ఉపనివత్‌ == 
ఉపనిషత్తు (వానిని గురించియే చెప్పబడినది.) 

తాత్పర్య ము;- “గృహమునందు వసింపవచ్చిన చానిని 
ఎవ్యనిని నిసెధింపరాదు.? ఈ నియమమును (వతీముగా 
పాటింపవలెను. ఇందులనై వదోబక విధానమువలన అన్నము 
సమృద్ధి గానుండు నట్లు తగిన _ వర్పాటులో ఉండవలెను. 
వచ్చినవా రెవరి కై నను “ఇదిగో అన్నము సిద్ధముగానున్నది 
అని చెప్పగల్లునట్లుండవ లెను, ఈవిధముగా జీవితము మొదటి 
నుండి చెప్పుగల్లువానికి మొదటి నుండి అన్నా దిక మునకు 
లోటు వుండదు. జీవితము మధ్య ఫాగమునుండి (పారంభించు 
వానికి, మధ్య ఫాగమునుండే అన్నా దికమునకు లోటు 
వుండదు. జీవిత అవసానదళలో దీనిని ఆనుసరించినపును. 
అవసానదశనుంజే అన్నాదికమునకు లోటు వుండదు. ఆ 
అన్నాదికముకూడా తాను పెట్టిన ఆహారమునుబట్టి, ఉత్తమ, 
మధ్యమ, అధమ పలికములలో వచ్చుచుండును. ఈ విషయ 
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మును వెలిసి జీవితమును సమనశనను పరకచుకొనవ లెను. 
వాకు శనంను మోరే నుముబు_ ! వాణాపానముల జంటవ ల 
కలపివుంవడునని వాదము లు ఫరా స్‌ముఖముగా చవంపవ ల 
నని, అవసరమైన దుకళీ| పాయాములను మల, మూ తముల 


రా yn 


వలె పిసక చవలెవని (కే ౨చవలెను.ఇవి మనుష సంబంధ 
fan ష్ష్‌ 
మనవి, ఇక, బెపసంబంసమెనపి జాన , పా పీకరమెనవి 
యాం క (gn ౬ ర్‌ —_r a 
వాసవ నను కో బుతు పి_వృద్ధినిచ్చునని, బలము విద్యుత్తు 
> మా మ 5 న్‌ వాని 


నందలి వగా వినమయోగపడవ లెనని, షకువులు_ కే ర్థికారక్షము 
లభ, వ మతముల -దలి స్వ చుం ప కాళమువలె వెలుగొంద 
వలెళఒి సంతానోత్ప త్తీశో అమృుతశ్వవంతుడై అనంద 
మును హా-దవలెననిి సర్వము ఆకాకమునందే వున్నదని 
తెబుపుొనవలెరు లేవా ఉవాసించరఅరు. ఆకాశము 
సర్వమునకు. పతిష్టమని ఉపాసిచినవాడు కొనుకూ 
(పతాతుడ ఎను, ఆకాశమును మహత్వ గుణముశలదిగా 
ఉపాపిందెవ వాను తానువూ మహనీయుడనగును. ఆకాళ 
మును మశన ప్యహాపమయుగలది గా ఉపాసించిన వాడు 
తారుఫఘూ సువవ సమర్థుడ గును, ఆకాశమును నమనగుణము 
గఎదిగా ఉవాపిందు వానికి కావలసినవి చేకూకుచుండును. 
ఆకాశయును జపాసించువాకు తానుళూ బృ వ్మాణశ కి గలిగి 
(టై ర్చాంత వాడును, ఆకాకముకు (బ్రహ్మమునకు పరిమర 


మని ఉపాసించువానిక్‌ ద్యేషించునట్టి (పత్యక్థులు తొలగ్ని 


4] వతిగీత 23 


పోవుదురు. కావలసినవారెనను, అపియు లైనచో. తొలగి 
వోవుదుకు. పుచుమునియందలి ఆత్మ, ఆదిత్యునియందలి 
ఆత్మ ఒక్క-కు అని తెలుసుకొనువాడు ఈ లోకమును 
విడి-చి అన్న మయాత్శను, పాణమయాత్శను, మనోమయా 
తను, విజ్ఞానమయాత్మను, ఆనందమయాత్మను పొంది 
భూర్భువనస్సువరాది లోకములన్నిట సంచరించగలిగి, కావల 
సిన అన్నముగల వాడై, ఇష్టరమాపముతో సంచరించు చూ. 
“ఆహా! ఎంత ఆశ్చర్యము? నను అన్న స్వరూపుడను. చేను 
అన్నాదుడను, నేను ఇట్లనగలుగు క్లోక కృత్తును నేను ఈ 
జగత్తు కంళు, నిశ్చ యాత్శకసతీ ము కంకు, చదవతలకంశు 
ముందువాడను, మొదటివాడను, అమృతేమునకు మూల 
బందువువంటి వాడను, అన్నస్వరూపుడనగు నన్ను ఎవడు 
అన్నార్థులకు ఇచ్చునో వాడే నన్ను సంరహీంచును. నేను 
అన్నమును తినుచున్నాను, నేను సమ _స్పవిశ్యమును అతి క 
మించి అతీతుడుగా ఉన్నాను, నేను సువర్ష దీ ప్తిమంతుడను.' 
అని సామగానము చేయును ఈ విధముగా ఎవడు తెలుస్లు 
కొనునో వానికొజుకే ఆ తెలునుకొనువానిని గూర్చి యే 
ఈ ఉపనిషత్తు చెప్పబడినది, 

వివర ణము :-__ (కిందటి ఆఅనువాకమువరకు అన్న మును 
గూర్చి వ్వ క్రిగతముగా పాటింపపలసిన (వతనియమములు 
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చెప్పబడినవి. (పస్తుతే అనువాకములో మన ఇంటికి వచ్చెడు 
వారిపట్ల మనము అఆచరింపవలసిన కొన్ని (వతవి శేషములు 
చెప్పబడును. “ఎవరైన మన ఇంటికి వి శమించుటకు 
గాన్ని (శమదీర్చుకొనుటకు గాని, వచ్చినపుడు 
“ఉండుటకు వీలులేదు”, అని అనరాదు.” అను నియమము 
చెప్పబడినది. ఇది చోబుపట్ల మనము _ తెలునుకొనవలసిన 
పరమసత్యము. మనము ఎన్ని బుణములైనను తీర్చుకొన 
గలమేమోగాన్సి చోటుయొక్క. బుణమును తీర్చుకొన లేము. 
మన చేవాఘనపరిమాణము ఎంతేవుండునో అంత చోటు 
(our own volume of space) మనము (పపంచమునకు 
బుణపడివున్నాము. మనము ఎక్కడ వున్నను, ఎప్పుడు 
ఏ స్థితిలో ఉన్నను (పపంచములోని ఈ మేరకు ఆ[కమించు 
కొనుచున్నాము. ఇది డబ్బులు ఇచ్చికొనినదికాదు, ఆనగ్యా 
'స్వంతము కాదు. కావున చోబుపట్ల మనము ఈ విధముగా 
బుణాపడివున్నాము. ఈ చోబు మనదికాదు. మన తాత 
తం(డులదికూడ కాదు. మనము చనిపోవునంతవరకు చోటు 
పట్ల మన ఈబుణము తీరని బే! ఒక వేళ ఇంటిలో ఉన్న పుడు 
ఆ “ఇంటిస్టలము మనము కొన్న బేకదా” అని అనుమానము 
రావచ్చును. కాని “ఆ ఇల్లువున్న స్థలముయొక్క_ వొడవు 
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వెడల్పు వలన కలిగిన భూవెళశాల్యము గల స్థలమును 
కొంటిమిగానిి ఎత్తునుబట్టి వచ్చు చోబును కొనలేదు గదా” 
అని తెలునుకొనవలెను. ఆ స్థలమును గూడా మొట్టమొదట 
అను భవించినవాడు ఎవరిదగ్గజును కొనలేదు. ఉన్నస్థలమును 
ఆ| కమించుట జరిగి వుండవలెనుగదా! “ఆ విధముగా ఆక 
నింపబడిన స్థలము ఎవరిది? అని (పశళ్న వేసుకొనినచో మన 
బండారము బయటపడును. కాబట్టి ఇంటిలోని మొ త్తముచోటు 
పూర్తిగా మన స్వంతముగాదని (హించి, ఎవరెన వచ్చి 
ఉండుటకు అడిగినపుడు మనము ఆ చోటును ఎట్లు వినియో 
గించుకొనుచున్నా మో వెరికిని అట్టి అవకాశము ఈయవలిె 


నని ఈ మంత్రమునకు అర్థము, 


ఇంటికి వచ్చినవానికి లేదనకుండా “అన్నము ఇదిగో 
సిద్దముగా ఉన్నది. రండి” అని ఆతిథ్యమును ఇచ్చుటకు 
సరిపడు అన్నము సిద్ధముగానుండునట్టు వదో ఒక విధమైన 
పద్దతిని వర్పాటు చేసుకొనన లెను. ముఖ్యముగా (1)అన్నము 
తిననివారు, (2) ఆకలితో నున్న వారు, (కి) మనము తిను 
చున్న ప్పుడు వచ్చినవారు ఐనచో తప్పక వారికి అన్నమును 
పెట్టి తీరవ లెను. ఎవరికి అన్న ముపెట్టవ లెను? అను | పశ్నేకు 
“ఈ పె చెప్పినమూడును_ సరిపోవువానికి అని సమాధాన 
ముగా (గ్రహించవలెను, 
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తల్లిని, తం డిని, ఆచార్యుని మా1తమేకాక మన 
ఇంటికి అవాంతరముగా వచ్చిన “అత్‌థినిగూడ దైవముగా 
ఆరాధించవలెనని శతూవల్సిలో అనుశాసన అనువాకము 
నందు చెప్పబడినది, తల్లి, తండి, గురువులకు మనము 
ఎట్టును బుణ్ణణవడివుందుము కాన్ని అతిధికి ఆ విధముగా 
బుణపడి లేకవోయినను ఆ అకిథియందుగూడ దెవభావ 
మును కలిగియుండమని చెప్పుట భారతీయుల సంస్కార 
బుద్ధిని తెలియ జేయును. అటువంటి అతిథి ఎప్పుడైన మన 
కంటికి వచ్చినపుడు పొమ్మనరాదు, పగలువచ్చిన ఆతిధికన్న 
సాయంకాలము, రా|తీపూటలలో వచ్చు అతిథులను అసలు 
పొమ్మనరాదు, రాతికి వారు పడుళొనుటకు ఎక్క-డకని 
వోగలరు! (పూర్వపు రోజులలో హోటల్స్‌, లాడ్డీలు 
వుండెడివికావు. మనము వారి వూరు వెళ్ళినవుడుగూడ 
మనలను వారు అశు ఆదరించి అతిఫమరాషదలు చేయు దురు. 
కాబట్టి, ఎవరు వ వూరు వెళ్ళినను హోటలు, లాడ్జీలు, 'లేక్ష 
పోంయినను ఇబ్బంది పడెడివారు కాదు. మరియు, హోటలు 
వాడు భోజనము పెట్టుటలో మూపు (వమ, ఆచేకులకన్న 
గృవాన్లు_ ఆతిధిని చైవముణగా మాూచునూూబట్టి _ ఎకు్క-వ 
(చమ, (శద్ధలను మూ పున 

సాధారణముగా మిగలిన చేశములలో అతిథులకు 
అన్నము పెట్టినతరువాత, అలాతిథులు (666519) గృహస్థు నకు 
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(Host) కృజ్ఞ తలు (Thanks) చెప్పుకొందురు. కాని, భారత 
చేశములో “అతిథి ఇంటికి వచ్చుటను ఒక వరముగా, గొప్ప 
అవకాళముగా భావించి వారికి అన్నమును పెట్టిన తరువాత 
ఆ అతిధులే గృ హాస్టు కృతజ్ఞ తేలు చెప్పును. (“మిగిలిన 
దేశములకు భారతదేశమునకు భేదమును వెప్పీమనగా 
వివేకానందుడు ఒక వి దేళస్టునకు ఈవిషయమును చెప్పెను), 
ఇది ఫారతీయుల త ఉత్తమ నిదర్శనము. 


ఒకరికి 2 పెట్టు అన్నమునుబట్ట మనకు అన్నము లభిం 
చును. ఈ ధర్మసూమ్మములో మూడురకములైన విషయ 
ములు చెప్పబడినవి, ముఖతః మధ్యతేః, అంతతః అను 
వమూడుపదములు (పయోగింపబడినవి, ఈ ఒకెళ్ళాకశా పద 
మునకు రెండు. మూడు అర్ధములు కలవు. (1) నోటితో 
అన్నమును స్వీకరించుట (పారంభించిన నాడు, 
(2) జననమరణముల మ ధ్వ గల  జీవితకాలమందు, 
(న్‌ శరీరమును వదలి వేయుచు పంచభూతము 
లలో చేవాము కలియుచున్న ఫుకు, ఈమూడు స్థితులలోను 
అన్నమువలన తాను ఆరాధింపబడినాడని, అనగా అనుసంధథా 
నింపబడినాడని తెలుసుకొనుట ఒక సత్యము, పుట్టినప్పటి 
మొదటిస్టితినుండి ఇంకొకరికి అన్నము పెట్టు స్వభావను 
ఉన్నచో మొదటినుండి ఛాను అన్న మునకు లోటువేనివా 
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డగునని, వధక్జినయస్సునుండి | పారంభించినచో మధ్య 
వయస్సు నుండి. చివరిదశలో (పారంభించినచో చివరిదశ 
లోను అన్న మునకు లోటుబేనివొాడగునని తెలునుకొనుట 
రెడపసతే్లము, అన్నము పెట్లునపుడు గూడ  మొదటిరక 
ద ౬ 
మైన అన్నమును, ఉత్తమోపచారములతో, అడిగిన వెంటనే 
పెట్టిన-వో ఇట్టి రకమైన అన్న మే, అట్టి ఉ త మోపవారము 
లతో తానునూ పొందుననీ, మధ్యరక మైన దానిని పెట్టి 
జనో నుభ్యరకమైనదానినే పొందునని, మూడవరక మైన 
భోజనమును పెటినవచో మూడవరక మెన భోజనమే తానునూ 
A a. 
పొందునని తెలుసుకొనుట మూాడవసతే ము, అనగా నీవు 
= లొ క్ష 3 
పెట్టినదానిని బట్టి నీకు గిట్టును (As Jon sow 50 you reap) 
ఆని ఈ వుం తీములకు అర్థము (బ్యాంకులో 'వేనుకున్న 
డిపాజిట్‌ ధవమునుబట్టి తీసుకొనుట (Wrthdraw) ఆధారే 
పడి ఉంచునని మనకు తెలిసిన విషయ మేగదా!) 


‘To every actioa thsre is always an equal and 
opposite reaction’ జను చాఫిని ఖాతిక శా(న్ర్రుములో 
న్యూటన్‌ మూడవగమన స్తూ శేముగా చెప్పుదురు. “పతి 
చర్యకు చానికి సమొానముగాను, వ్యకి ేకదిశ లోను పనిచేయు 
(పతీకారచర్య ఉండును.” అని ఈ సూ తముమొక్క 
అర్థము. *“మవము ఒకరికే పట్టనడానివి బట్ట మనకు గిల్లును” 
అని ఇంతకు పూర్వము చెప్పిన విషయములోను, “చేసుకున్న 
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వారికి చేసుకున్నంత మహాదేవా అను సామెతలో చెప్పిన 
విషయములోను, ‘As y౮u 50౪, 50 you reap’, ‘The more 
you give the more you have’ అను ఇ్రంగ్నీ వు సామెత 
లలో చెప్పిన విషయములలోను అంతర్షీనమై వున్న సత్య 
మును భారతీయుల కర్చసిద్ధాంత సారాంళ ముగా (గహించ 
వలెను, కర్మ సిద్దాంతములో "రెండు అంశములు ఇమిడి 
నుండును. అవి ఒకదానికొకటి పర పూరకకములే 
(Complimentary )7~ ని విరుద్ధములు (opposites) కావు, ఆ 
"రెంటిని (విధి వాత, (కృ వురువ[ పయత్నము అనవచ్చును. 
ఏటి అవగావాన సరిగాలేకవోయినచో క ర్శసి సిద్ధాంతము మెట్ల 
వేదాంతమునకే దారితీయునుగాని అందలి సూక్ష్మమైన 
ఆధ్యాత్మిక దృక్పథ మును అర్థము చేసుళొనుట జరుగవు. 
అందువలన ఒక వీజగణిత శాస్తోదావారణద్య్వారా ఆ ఏష 
యము ముందు వివరింపబవమును,. 


౫ అను రాశియొక్క. విలువ మొద అను వేరొక 
రాశి యొక్క విలువ అధారపడినపుడు ౪ =1(౫) అనగా స 
అనురాశి “ అను రాశియుక్క [ప్రమేయము (‘y isa 
function of ‘x) అని (వాయుదురు. మన పూరక ర్మను 
బట్టి (1 పస్తుత (వర్తమాన) ఫలితములు ఉండును అని కర 
ర చెప్పును. నిన్న అమికముగా తినిన ఆహారమును 
బట్టి నేడు ఆజీ ర్హిగాని కడుపులో నొప్పిగాన్తి వాంతులుగాని 
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వచ్చుట జకుగుననునది తెలిసిన విషయ మేగదా |! కాబట్టి, 
ఈ కర్చసిద్దాంతమును సంశేక పూర్యకముగాం వేడు = (నిన్న) 
అవి (వెామవచ్చును. _ శేపువచ్చుసరికి, “నేడు = నిన్ని 
అగును. శెపుగనేశు? అగును కాబట్టి, అపుశు ఇటే కర్మ 
సిద్దా తమును. నేపు - f (నేము) స (వాయవచ్చును. 
దీనినిబట్టి వేడు మనము చేసిన పనులను బట్టి శేపటి మన 
జవికము ఆభాంపదును లేచా వ ర్హమానజీవితమును బట్టి 
భవిమ్యజ్జీఏ కము అఆభాకపడివుండునని ఈ కర్శసిద్ధాంతము 
చెప్పును. 
పె బీజగణిత (సకారము. వివరించిన కర్గ్ణసిద్ధాంత 
మును జ్యాగత్తీ త్తగా అర్థము చేసుకొనవలెను. y = f (.్వ)అని 
వానినపును, ౫ కం వీలువమాద ౪ విలువ ఆధారపడు 
ని అర్థము ముగచా ! ఒక వేళ యొక్క. విలువ మారినచో 
పిమువనసూడక మారును, ఒక ఆదావారణ చెప్పుకొనిన-దో 
కర్మసిద్ధా చదాంతీములోని సునిశితేమైన ఆభ్యాత్మీక విషయము, 
పురుష్మప శుత్న ముయొక (ప్రమేయము ఆవశ్యకత అర్థ 
మగును. లేనిచో. ఇట్టి కర్మసిద్ధాంతము మెట్ట వేదాంతము 
లోనికి డారితీయవచ్చును. 
వివావామై ఐదు సంవక్సరములై న భఛార్యాభర్హ 
లున్నారు. వారిళొళ కూతురుణూడ గలదు. వారికాపురము 
మజియొ' ఐదు సంవత్సరములతరు వాక ఎట్లుుదునో తెలును 
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కొనుటకు కంప్యూటర్‌ ను ఉపయోగించినచో సమాభానము 
సబ్బం ని ఆ కంపూస్టటర్‌ కం ఆ భాళ్య్యభ్నర్ధల 
(పస్తుతీ బంస్టితులను In put గా feed చేసినచో "దానిని 
బట్టి 5 సం! 'శరువాత వారి కాపురము బెట్టుండునో 021 put 
గా సమాధానము వచ్చును. పరిస్థితులు- 

(1) భర్త ఇంటికి క ఆలస్యముగా వచ్చు 
చున్నాడు. 

(2) కొన్నికొన్ని రోజులు ఇంటికి గూడా వచ్చుట 
లేదు, 

(8) జీశమునుగూడా స్మకమముగా ఇంటి అన్చలక 
వాడుట లేదు, 

(4) భారకై పండగలకుగూడ (కొత్తే శతచీర మొదలగు 
నవి కొనిపెట్టుటలేదు. 


(5) భార్య చదువుకొన్న డైనను చాల సవానముతో 
వుండి సర్దుకుపోవుచున్నది. కాని అప్పుడప్పుడు భర్త కోక ర్త 

నకు విసుగు, కోపముగూడ వచ్చుచున్నది. 

ఈ (పస్తు పసుతే పరిస్థితులను కంప్యూటర్‌ కు In pat గా 
feed చేసినచో “$ సంవత్సరముల తరువాత అ భార్యా 
భర్త లిరువురు విడాకులు తీసుకొందురు.” అని కంపూ్యటర్‌ 
సమాభానము చెప్పును! 9ది విధ్శివొతీ వంటిది. ఈ సవకా 
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భానము వచ్చునని మనము తేలికగానే ఊహించవచ్చును 
గూడా! ఆయితే “ట్లు జరుగుట తప్పదా* అని [పళ్న, 
(Es it destined ?) ఇదిజరుగకుంచుటఓకు అవకాశము గలదు. 
ఎప్పుడు ? ఈ రాబోవు 5 సంవత్సరములలో భర్ష |పవ_ర్హన 
మారి ఇంటికి రోజూవచ్చుట, ఇంటి సంగతులను పట్టించు 
కొనుట, పంనుగలకు_ భార్యకు, పిల్లలకు బట్టలుకొనుట 
మొదలైన మార్పులు వచ్చినచో. ఏ సంవత్సరములలోపుశే 
వారికి ఒక పిల్ల వాశుగూడ పుట్టవచ్చును. ఇంటిలోనికి [కొత్తే 
సానూనుకొనుబ మొదలె నవిగూడ జరుగ వచ్చును అని 
కంప్యూటర్‌ సమాధానము ఇవ్వవచ్చును. ఇది ఫురువ 
(పయక్నఫలికము. దీనిని బట్టి “వా3 జీవితము ఇక ఇంతే! 
విడాకులు తప్పవు" అని చెప్పుట తప్పుగడా ! కర్మసిద్ధాంత 
మును సరిగా అర్థము చేనుఫొననివారు, మెట్టవేదాంతులు 
ఆ విధముగా చెప్పుదురు, కాని కర్మసిబ్ధాంతముపై సరియెన 
శాప్ర్రీయ అవగావాన కలవారు ఆ విధముగా చెప్పరు. 
జో్యోతిళా ) (ప్రుముగూడ ‘Stars will condition you but not 
compel you అనియే చెప్పును. అనగా, “గవాములు 
(పతికూలపరిస్థ్టితులను తెలియ చెప్పునుగాని, నిన్ను [పతి 
కూలమును సృష్టించుకొనమని (పలో భపెట్టవు"అని అర్థము. 
కావున, పరుమ్మప్రమత్నమువల్ల ఎన్నోమాక్పులు వచ్చుటకు 
అవకాశ ముగలదని తెలుసుకొనవలెను. ఒక పాము ఎదురుగా 
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వచ్చుచున్న వుడు _ “మన గీతలో అది కజువాలని |చొసి 
వున్నచో అది కజవక మానదు, (వాసి లేనిచో కణవదుి 
ఆని అక్క_డే నిలబడి మెట్ట వేదాంతేమును ఎవ్వరు ను చెప్పరు= 
(పక్క-కుతొలగి తప్పించుకొను పురువ (పయత్నమును 
చేయుదురు. 'అశ్షే, ఒకడు రాయిని విసిరినపుడు మనగీతలో 
అది తగలవలెనని (వొసివున్న వో తగులును, బొప్పికట్టవలె 
నని (వాసియున్న చో బొప్పికట్టును లేనిచో లేదు ఆని 
అక్కడ నేనిలబడరు. డెబ్బనుండి తప్పించుకొను ఫురువు 
(పయత్నమును తప్పక చేయుదురు. పురుష |పయత్నమును 
చేసిననూ విపత్క-రపరిస్థితులనుఎదురొ-నవలసి వచ్చిన పుడు 
వాటిని తన పూర్శకర్శఫలముగా, విధి వాతగా జమకట్టు 
కొనుట సరియైన పద్ధతి. అంతేగాని, తాను వవియు చేయక 
కరార్చండి విఫ్మవాతనుతిట్టుకానుట తప్పు, అనగా. విధి 
వాతను పాచ్చరిక (Warning) గాను, పురుష పయత్న 
మును అందుకు తీసికొను జ్యాగత్త (PreCauti0n) గాను 
ఆర్థము చేసికొనవ లెను. అందు చేత నే ఇవిరెంశును ఒకదాని 
కొకటి పరిపూరశములని చెప్పబడినవి. 


పెన వివరించిన విషయములనుబట్టి మానవునియొక్క- 
(స్తుత, తకుణ (ప్రవర్తన, (పసయత్న ములను బట్టి రాబోవు 
కాలములో వాని జీవితవిధానము మారునని చెప్పుటకు 
సంచేహూఫడరాదు. అందువలనశే (ప్రస్తుత, తక్షణ! పవ ర్తనల 
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విషయమై జ్మాగ త్తగా ఉండవలెనని ఈ తె త్తిరీయోపనిషత్తు 
నందలి శిశ్షావట్సి లోని చివరి అనువాకమునందు ఆచార్యుడు 
శిష్యునకు ఆనుశాసనపూ ర్భక ముగా ఉపదేశము చేయును, 
ఈ భృగువల్లి లోగూడ ఈ చివరిఅనువాకములో ఇచే 
విషయము _ మనోవా క్కాయకర్మలపట్ల వహించవలసిన 
జా|గ త్తనుగుజించి చెప్పబడినది. (వది ఎట్లుజరు గవ లెనో 
అట్లే జరుగుచున్న పుడు_ నీతివాక్యములు, సూక్తులు, పెద్దల 
మాటలు, అనుభవములుఅన్నియు దండగయీకచా !) కావున, 
ఈ విమయమును యోగసాధకుడు తెలిసికొని వాక్కు_లను 
కూడా జ్యా త్తగా ఉప యూోగించవ లెను, వొజ్నియమును 
కలిగి అవసర వైంనపుడు మాత్రమే వాక్కు_లను ఉపయో 
గించినచో వాక్కులకు సిద్ధికలిగి, భావిజీతము శే మంకరముగా 
ఉండి, అఇతరులకిచ్చు సలవోలు సత్సృలితములను ఇచ్చును. 


మయోగము అనగా లేనిడానిని పొందుట, ఆపొందు 
టలో గూడా అన్నిటి సమన్వయమును సాధించి పొందుట, 
“క్షేమిమనగా *ఆ పొందినదానిని నిలబెట్టుకొనుటి ఈ 
యోాగకే మములు ఆెంటిని (పాణాపానములవలె విడదీయ 
రాని జంటగా యోగసాధకుడు పొందుననస్మి వానిపాదముబు 
సబానక్షములొ నె హ్‌ కదాచన అ స 
మార్హముల [పభావములకు లోనుకాొవషు ఇది భయ మును 
ఫొందుటలో ముఖ్యమైన ఉపయోగమని ఉపాసించవలెనను 
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అర్ధములో “క్షేమ బ్రతి వాచి! ,.. కళ్ళేతి వా స్తయోకి” అని 
చెప్పబడినది, 


సాధారణముగా ఇతరుల పె దురూవాలను, దురవఖి 
(పాయములను నిర్ణ క్యు, నైముఖ్యములను కలియుండుట 
సామాన్వమానవుని లక్షణము. ఇట్టి దురూసా, దురభి 
(పాయ నిర్ల త్య, వైముఖ్యాది దుర్గమ ణములు అనవసర 
మైనవి. “మన శరీరములోని మూత, పురీషములను ఎట్లు 
విసరి “తుమో అట్లు ఈ శై పె దుర్తక్షుణములను విస సర్హించి 
విమ క్రి పొందవలెను! అను అక్టములో “విముక్తి రితిపా యా 
అని చెప్పబడినది. ఇంతవరకు చావ్యాముగా మనిషి ఉపా 
సించవలసిన కొన్ని విషయములు చెప్పబడినవి. ఇకముందు 
చెవసంప చికి సంబంధించిన, జ్ఞాన పా పీకి కారశమ్ము లెన 
ఉపాసనములు చెప్పబడును. 

మనిషి సుఖమయ జీవితమును పొందుటకు తృ క్రి 
బాల అవసరము. మనము చేయవలసిన (పయత్నేము 
పూర్తిగా చేసి అందువలన వచ్చిన ఫలితమును స్వీకరించుట 
మంచిలకు,ణము.బకొగ(-క గాప్పుడు ఎంతక హ్టపడిననూ ఆళించిన 
ఫలితమును పొందలేక పోవచ్చును. అసలు ఫలితమును 
ఆశించుట సరియైన పద్ధతికాదు. వచ్చిన ఫలితమను స్వీక 
రించుటయే చేయనలెను. (1) యదృచ్చా లా భసంతుష్టో .. 
(2) కర్శణ్య వాధికార నే., ...౬.గీతాశాను త్రుము) ఉన్న 
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ఆదాయమునుబట్టి ఖర్చు చేసుకొనుట, లేనిదానికి దురాశ 
వపడకుండుట వి యమములుగాగల వొ నికిజీవితము సుగమముగా 
నుండును,  తిన్నడానిని తృ ప్టిగా తినవతలెనుగాని తేని 
దానిని గూర్చి అరాటపడరాదు. కాబట్టి ఈ త్ఫ విలేనిచో 

nA 6 ఎలి 
మనిషీ జీవితములో నుఖతాంతులు ఉండవనుఉదేశ్యముతో 
“త్ర వి రితి వృ ఆని చెప్పబడినది. 


నా 


తీళలలో విద్యుత్తు నికీ ప్థముగానుండి రేడియోను 
పలికించి, విద్యుచ్చామరములను ఎట్లు (తీప్పగలదో అచ, 
మనలో బలము క ళృకిక నపడక వోయిననూ మన చేవలికించుట, 
నడిపించుట, మొదలగు కార్యములను చేయును కావున 
బలమును విద్యుత్తుతో సమన్యయపరచుచు “బల మితి 
విద్యుత ౨౨ చెప్పబడినది. 

క్ర క్షి! పతిష్టలను_ సంపదను వినియోగించు పద్ధతినిబట్టి 
బాందుదురని, *సంపద అనగా “వ్రికేరులకు తనకును కూడ 
సంతోషమును కల్లించునది, సుఖమును వేకూర్చునది, 
అభివృద్ధికి కారణమగునది” అని భారతీయుల అభి పాయము. 
అందుత చే నే ధనమనగా నోట్లకట్టలు కాదని. అగ్ని, వాయువు, 
సూమ్యుకు, భూమి, పశువులు మొద లైన వే నిజమైన ధనము 
లేక సంపడ_ అని (“ధనమగ్ని ర్ట్‌నం వాయుః ధనం సూరో్ల 
ధనం వసుః..... అని (శ్రీ సూక్త ఫల్మశుతి) అందు చేతనే 
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ఎవరినై నా దీవించునపుడు “పజయా పశు బి (రృవ్మా 
వర్చనేన...” అనగా సత్సాంతానముతో; గో, వృషభాది 
పళుగణముతో; స్వచ్చమైన వర్చన్సుతో పర్ణిల్లమని 
భారతీయులు దీవించెడివారు. ఒక రికీ దానమిచ్చునపుడు 
గూడ _అభివృద్ధికారకములై న పశువులనులచ్చి తమ క్రీ శ్రి 
(పతిష్టలను పెంపొందించుకొనెడివారు. అందుచే ఇక్కడ 
“యళ ఇతి పశుషు అని చెప్పబడినది. 

“తారలు? అను ఉచేళ ముతో ఇచ్చట నకు కములు 
అన్నపదము వాడబడినది. వొ స్తవమునకు రాళిచ కములో 
27వ వంతును “నత తమని, ఆకాళములో కనపడు చుక్కలు 
“తారలిని (56128) తెలియవలెను. కాని ఇక్కు_డ నక్ష తే 
ములనగా “తారలు” అను అర్గమునే చెప్పుకొనవలెను. ఈ 
తారలు చం దునవలె, (గవాములవలె కాక స్వయం (ప కాళ 
యమెనవి (వయా Luminous Bodies), సూర్యుడు మనకు అతి 
దగ్గరగాఉన్న తారయే ! మన లోవెలుగు (ముం light) 
అనగా ఆత్మ-జో్యోతివంటిది. పరమాత్మ క్‌ పరంజ్యోతి. 
“తారల వెలుగులు ఎట్లు స్వయం పకాళ మెనవో, మనలోని 
జ్యో తిస్సరాప మైనఆత శసాడాస్వాయం[ పకాళ మానమెనది 
అను అఆర్థములో “జ్యోతి రితి నతు త్తే షు” అని చెప్పబడినది. 

ఎవరికైనా తనస్థితి చడనపుడు ఆనందము కల్లును. 
తను మృతుశు కానపుశు ఆనందము కల్లును. మరణము 
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దుఃఖమును కల్తించును, తన శుకమే కుమారుడుగా పుట్టి 
నపుడు తానే మకల పుట్టినట్లు లెక్క, తన శరీరములోని 
ఒక భాగమే మరల పు తుడుగా పుట్టుచున్నాడు. కాబట్టి, 
తం డికి మరణము లేదని భావము, దీనినే మనివీ. “అమృతత్వ 
వంతుడగుటి అందురు. *ఐది సిద్ధించునపుడు పొందు 
ఆనందము ఉపనే స్టేం(దియము (జననేం్య్యదియము) ద్యారా 
కలిగినది” అను అర్థములో రమృుత మానంద 
ఇత్యుపస్టే అని చెప్పబడినది. * స్థ-అనగా ఉడకుట్క, ఉపస్థ 
అనగా గాౌణముగా ఉంకుటిగా, అనగా తం డి-కొడుకు 
ఆగుటనుి “స్థ ఇపస్థ అగుట” గా చెప్పుకొనవచ్చును 

ఏమియు లేనట్లు గాక నపడు ఆకాశమునుండి అన్నియు 
వున్నట్లు కనపడు భూలోకమువరకు (From seeming 
nothingness to apparent something) ఈ సృష్టిజర్‌గినది. 
(ఆకాశా ద్వాయుః .. అద్భ్యః పృథిఏ) కావున మనము 
చూచు ఖౌతకపదార్థమునకు మూలడకత్ప త్రి కేం దము 
సూక్ముతేమమైన ఆకాశము. కాన్ని “ఆకాశమునుండి ఏమి 
పుట్టును? (ఆకాశం గగనం శూన్యం) ఆని అన్పించున్ను 
కొని ఆకాశం గగనం పూర్ణంి అని తేలునుకొనవ లెను, 
ఉప్పు పంచదార, పటిక బెల్లము మొదలైనవి కరిగియున్న 
నీటిని చూచినపుడు నీరువలెశే కనపడునుగాని ఆ ఉప్పు, 
పంచదార, పటిశ బెల్లములు గోచరించవు, అంతమా త్రము 


చేత ఆ నీటి(దావణములో ఆ పదార్థములు లేవని అనుట 
మన అవివేకము అదేవిధముగా జగత్తులోని సర్వపడార్థ 
ములు చక్కగా కరిగి లేదా లీనమైఉన్న సూత్మతమ మైన 
స్టితిలోని (దవ్యమును ఆకాశముగా అర్ధము చేసుకొనవలెను, 
అందుచేత నే పంచభూతములలో దీనిని మొదటిదానినిగా 
గుర్తించిరి. ఇద్దరిమధ్యచోటు ఈ అఆశాళ కే. “జగత్తులో 
అన్నిటికన్న అమాయకముగా కనబడునదివది? అని (పళ్న 
వేసినపుడు అశాళము లేదా “చోటు అని చెప్పవచ్చును. 
దీనిలోని రవాస్యములనే మానవుడు విజ్ఞాన శాస్ర్రుము 
ద్వారా ఒకొ్శా-కగాటి (గహించుచున్నాడు. అందు చే 
“సర్వము ఆకాళమునందే ఉన్నది? అను అర్హములో “సర 
మిత్యాకాశే అని ఇక్కడ చెప్పబడినది. దీన్ని పతివ్షను 
ఉపాసించి తెలుసుకున్న వాడుకూడ జగత్తుపట్ల, సృష్టి పట్ల, 
విజ్ఞానముపట్ల, సుస్థిర మైన అభి పాయములు లేదా జ్ఞానము 
కలిగినవాడు అగును అను అర్థములో*త క్పతి పేత్యుపానీత! 
(పతిషస్టావా నవతి” అని చెప్పబడినది. 

ఆకాశమును మహిమా నిత మైన దానిగా లేడా 
మహాత్తును (Universal Min4) కలిగినదానిగా ఉపాసించు 
వానికి ఆ విశ్వమనస్సుతో తనమనస్సు అనుసంధానపరచబడి 
(TE) తానుగూడ మహనీయుడగును.కొందరికి “వోటుకు 
మనస్సు ఉండునా? అని సందేహము కలుగవచ్చును 
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చోటులో చెంబు ఉండుటచే చెంబులో చోబుడన్న ట్లు 
జగత్తుఅంకతా నిండివున్న ఈవిశ మనస్సులో మనబుజు వుండు 
టచే మన బుజ్బలో గూడ వ్య క్రిగత మనస్సు ఉండుటకు 
ఆవకాళ మేర్చడినదని తెలియవలెను, వ్యక్తిగత మనస్సు విశ్వ 
మనస్సుతో అనుసంధానము జరిగినప్పుడే మహత్తరమైన 
సత్యములు స్ఫురించునను అర్థములో “మహోానృవతి అని 
చెప్పబడినది. చోటులోని విశ్వమనన్సుయొక్క- భాగమే 
మనిషిలోని మనస్సు. దానిని కలిగినవాడే మానవుడు. 
అందుచే ఈ ఉపాసనలో సరైన అర్థము తెలిసినమనస్సు"ను 
కలిగినవాడగుచున్నా డు అను అర్థములో 'వకోనబాన్నవలి' 
అని చెప్పబడినది. 


సృష్టి _ మె నుండి (కిందకు లేదా ఆకాశమునుండి 
భూమికి (ఈోర్భ ఇమునుండి అధస్సునకు) జరుగునను విషయ 
మునుబట్టి ఆ కాళము సెనుండి |కేందకుదెగుటకు వంగుమ్యూ, 
వంగుచూ సూత్ముస్థితినుండి స్థూల స్థితిని పాందుటలో భాతిక్ష 
సృష్టి జరిగినది. “ఇట్లు “పైనుండి [కిందకి వంగుటి ఆకాశము 
నకుకలద౨ ఉవాసించి తెలిసికొనినవానికి అవసరమగున 
వన్నియు వాని దగ్గరకు నడీచివ చివచ్చును” అను అర్థములో 
'తన్నమలత్యుపాసీత | నమ్యం కే ఒసైన్స కామాఖి అని 
చెప్పబడినది. 


శతి గిత 4&3 


ఆకాశము వి త్తీనమువలె అతిసూత్ముముగావున్నను 
ఇంతభౌతిక సృష్టిగా శాఖభోపళాఖలతో వృవమువలె విచ్చు 
కొనుచున్న ది. ఆకాశమునందుగల ఈ విచ్చుకానెడిళ కిని 
బృవ్మాణశ కి అందురు, ఈ బృవ్మాణశ క్రికలదానినిగా 
ఆకాశమును ఉపాసించి, (గహించినవాడు 'తానుగూడ అట్టి 
బృవ్మాణళ క్రి కలిగి ( బావ్నాణుడగును. ఈ బృవ్మాణశ క్తి 
వలననే ఎట్టి విమయమునై నను చక్కగా విపులీకరించి చెప్ప 
పట్ల అట్టవాదే (చాహ్మణుడు. ఈ అర్థములోో త|ద్బ 
హత్య పానితే! (బహ్మవా నృృవతి అని చెప్పబడినది, 

చోటు కదలనపుడు ఆకాళమని, కదలినపుడు వాయు 
వని తెలుసుకొనవ లెను. విద్యుత్తు, వర్ష ము, చం దకాంతి, 
సూర్యధదీ ప్రి అగ్ని|పభ ఇవి ఈశ ది లెడు చోటునందు అనగా 
వాయువునందు లీనమగును, ఇట్టి లీనమొనర్చుకొనువాయు 
వుడు *“పరిమరము అందురు.చోటుకదులుటనుబట్టి ఆశాశము 
కన్న వాయువు వేరుగా గు రింపబశుచున్న చేగాని శెంటికీ 
అశదమే! కాని, ఈ కించిత్‌ “భేదమును తెలియుటలగాను 
ఆకాశమునకు- వాయు ఫ్ర “పరిమరము” అందురు. (బ్రహ్మకు 
ఆశాశమునకుకూడ అభేదమే ! ఐనను, ల్లదేవిధముగా 
(బహ్మకు- ఆకాశము ‘'పరిమరము అని గు ర్రించవలెను. 
అనగా “యువ్నాకు- ఆ కాళ మెట్లో, ' ఆకాశమునకు. వాయువు 
ఆటువంటిదని ఉపాసనద్యారా. తెలునుకొనువానికి ఇతరుల 


44 వతిగీత 


యెడ భేదభావము, చేంషభ్రావము పుట్టదు. అందుచే శతు 
వులు వర్పడుటకు అవకాశమువుండదు. చివరకు ఆ(పియు 
లలోగూడ శ తువులుకన్సడరు, ఈ శ1తుభావనరాని ఆత్మ 
స్వరూ పుడుగా తయారై తనలో ఎవడువున్నాడో, ఎదుటి 
వారిలోకూడ వాడేవున్నాడని, వాడే ఆ సూర్యునిలో 
గూడ వున్నాడని ఈ విధముగా అందరిలోను వ్య _క్రమగు 
వాడు ఒకేఒక పురుషుడని 'తెలునుకొనుస్థితికి వచ్చునను 
అర్థములో “త్మ దృవ్మాణః పరిమర.... య కాసా వాది త్యే। 
స వకజి అని చెప్పబడినది. (క్షేమ ఇతి వాచి!’ నుండి 
“స ఏకః 1 అను మం తమువరకు పరమా త్తృయుక్క వ్య ౬ 
వైభవములు చెప్పబడినట్లుగూడ | గహించవ లెను.) 

పైన చెప్పబడిన వివయములలోని అంతర్యమును 
అంత రార్థ్రమును కూలంకవముగా _ తెలిసికొనినవాడు ఈ 
లోకమును విడిచి. లన్న మయాత్ముని, (పాణమయాత్నుని, 
మనోమయాళత్ళుని, విజ్ఞానమయాత్ముని, ఆనందమయాత్య్ముని 
ఆవసరమునుబట్టి పొందగలడు. _ అనగా, తాను వచ్చిన 
(శమము ఆనందమయ, విజ్ఞానమయ, మనోమయ, (పాణ 
మయ, అన్నమయకోళములవరుసలోకాగా. భౌతిక లోక 
మును విడుచునపుడు దీనికి సరిగా వ్యు(త్కేమ (తల కిందు) 
మార్లములో అనగా, అన్నమయ, (పాణమయి,మనోమయ 
విజ్ఞానమయకోశముల నరుసకమములో ఆ యా కోళమ్సు 


శతిగీత జ్తీస్‌ 


అకు సంబంధించిన వానిగా మారుచు చివరకు ఆనందమయా 
కుడగునను అర్థములో “స య వవం విత్‌ .... ఆనందమయ 
మాకాన ముపసం క మ్య” అని చెప్పబడినది, వెలుగు 
చున్న కొవ్యొో త్రీని పరశీలిం చిన-చో అట్టడుగున గట్టికొవ్వు, 
దాని పెన (దవస్తి తిలోని కరుగుచుం డెడికొవ్వు, దానిపైన 
అగ్నిస్టితిలోని 'వెలుగుకోవ్వు, దానిపైన వాయుస్థితిలోని 
కొవ్వు కనపడి చివరకు ఆ వాయుస్థితిలో నికావ్వు ఊర్థ ( 
మార్ల ముగా ఆకాశమును పొందునట్లు ఈ జీవుడు అన్న 
మయాది కోశములువిడిచి ఆనందకోశమును పొంది ఆనంద 
మయు డగును, 


ఒక కోశమునకు ఒక కోళమునకు మధ్యగా ఉన్న 
దానిని “సంధ” అందురు. (కింది కోశము “అన్నము” ఐనచో, 
దానిపెకోశము “అన్నాదము అగును. అనగా, (పతి (పక్కా 
(పక్కల కోశముల జంటను అన్న. అన్నాదములజంటగా 
తెలియవలెను. “ఈ జంటమోద ఆధారపడియీ ఆయా కోశ 
ములకు తగినరాపములతో సంచరించుచూ ఉన్నాడు అను 
అర్థములో “నమా న్లోకాన్‌ కామాన్నీ కామరూప్యను 
సంచరన్‌* అని చెప్పబడినది. 

(బతుకునకు ఆధారము శాస, శ్య్యాస.ఉచ్చా (స, 
నిశ్వాసముల జంట, ఈ జంటలో ఒడుదుడుకులు ఉన్నపుడు 
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గాని లేడా వియాగమేర్చ్పడజినపుడుగాని మరణమునకు దారి 
తీయును, అందుచేత శే అకోగ్యవంతునిలోని ఉచ్చాాః 
నిశ్వాసములు సమముగా ఒకదాని తరువాత నొకటి సృష్టీ- 
(పళయముబవలె, వెలుగు-చీకట్లవ లె,కంటి రెప్పలు తెరచుట_ 


"రప్పలమూయుటలవల్తె. పగలు రా (తు లవ లె, 
శుక్షుపకుము _ కృష్ట పకుములవ లె 3 ఉత్తరాయణ _ 


దశీ ణాయనములవ ల, ఉదయకల్ప. తయ 
కల్బముల వలె జరుగుచుండును. బయట నుండి గమనించు 
వానికి ఏటి నికంతర ఆవ ర్తనము (3611061010 లో ఒక 
గానము వినపడును. సవుముగా జరుగు ఈ గానమునూోసావు 
గానము అందురు, ఉచా ససమును “హా అను అత్షేరము 
తోను, నిశ్వాసమును 'ఉి అను అక్షరముతోను, ఇక్కడ 
సం కేతించినట్లు అర్ధము చెప్పుకొనిచో “హి అనునపుడు 
పెదవులు తెుచుకొనుటను, ఆ విధముగా తెరుచుకొని 
నపుడు గాలి లోపలికిఫోవుటను సూచించును. అశు, “ఉి 
అనునపుశు పెదవులు దగ్గరకు వచ్చి మూతపడుటను, లోని 
గాలి జయటకు నెట్టబడుటను, సూచించును. అదియునుగాక 
“హో అనురపుడు గాలి ఎక్కుటను, దానిననుసరించి జనన 
మును; “శి అనువపుకు గాలి దిగడాపటకు, చానిననుస 
రించి మరణమును సూచించును. మరియు, వో అనునపుడు 
నోధు వెరవబడుట_ న్వీకరించుటను, “'ఉి అనునపుడు నోరు 


శ తిగీ త క్ష 


మాయబడుట-విడుచుటను తెలియ చేయును, ఈ ఉచ్చా శస 
నిశ్వాసములు లేదా ఎక్కు-ట,-దిగుటలు లేదా స్వీకరించుటం- 
విడుచుటలు, లేదా జనన. మరణములు, ఒకదాని తరువాత 
ఒకటి జరుగుచుండునని తెలియ చేయునట్లుగా “హాని “పోవు 
“పశవు ఆను సామగానము ఈ ఆనందమయుడు చేయునని 
చెప్పబడినది. ఇది “ఆశ్చర్యకర మైన విషయముి. అనిగూడా 
“వో “వు అను పదములకు అర్థము కలదు. 


(పతికోశము అన్నము, అన్నాదముకూడ అగు 
చుండుట వలనను “హావ, 'హావు అను శ్యానాత్మక 
సామగాన శ్లోకమును నిరంతరము చేయు చుండు వాడగుట 
చేతను ఆనందమయుడై న “నేను. “అవా మన్నంి అనిఅహ 
మన్నాదఃజ అని “*అహగ్గ న్లోకకృత్‌ " అని  ఇకళాడ 
చెప్పబడినది. 


గృవాయజమాని గృహములో ఉండును.గృహమును 
కట్టక పూర్వము గృవాయజమాని లేడనుట అవి వేకము. అ శ్సు, 
ఆత్మస్వరూపుడైన జీవుడు దేహమును కట్టుకొనకపూర్వము 
లేడనుటకూడా అవివేక మే! న్యాయమునకు గృవామునందలి 
కిటికీలు, దాగరబంధములు, తలుపులు మొదలైనవాటిక న్న, 
గృవాముయొక్క- గోడలకన్న, గృవానిర్మాణపు బ్లూ|పింట్‌ 
కన్న “గృహమునుక బ్ద్బవ లౌనను మన స్పంకల్పముకన్న, 


శ్ర భతిగీత 


గృ వామును కట్టవ లెనను నిశ ప్పృయాత్ళుక బుద్ధికన్న, కట్టుటకు 
అవసరమగు (దవ్యమును సంపాదించుటకు కావలసిన తెలివి 
శేటలుకన్న కూడా ముందువున్న వాకు ఈ గృహయజమాని 
ఈ తెలివితేటలను. దేవతలతో ను, సంకల్పమును మనస్సు 
తోను, నిశ ్ప యాత్మక బుద్ధిని బుతముతోను వోల్చినచో, 
“ఏటన్నిటికన్న గృహమునకు గృవాయజమానివలె వీటన్ని 
టిసీకల్లిన "దేహమునకు జీవాత్మ అటువంటి [పథముడు అను 
అర్థములో “అవా మస్మి (పథమజా... పూర్వం బే వేభ్యూ” 
అని చెప్పబడినది. రెండు తరముునుసంధించి, సృష్టి యొక ్మ- 
నిరంతరత్యమును తల్లీ _బిడ్డలమధ్య నాభి ఎట్లు తెలియ 
చేయునో, పరమాత్మ జీవాత్మగా వ్య క్తమగునపు డు” నేను” 
అనునది అట్టి సంధానమునుచేయును. “ఈ సంధానమువలన 
(బహ్మసూూ తము 'తెళకుండోఅవళో ధముి అనీమృతత్వముూ 
లేనిదగు *అ మృశతగముిను సిద్ధింపచేయును” అను అర్థ ములో 
“ఆవాం అమృతస్య నాభా ఇ అని చెప్పబడినది. 


(పపంచములో ఉల్లి _ ఎలుకరు ఆహారము కాగా, 
ఎలుక- పిల్లికి ఆహారము, పిల్లి_కుక్యకు... ఈ విధముగా 
ఒకరికొకరు అన్నము-అన్నాదము (తినబడున దిః తిను నది 
ఆగుచున్నా రు, ఐననూ బతికినంత కాలముజీవులు[ బతుకు చూ 
స వ్రీ కార్యము జరుగుచునే యున్నది. . బఒకవిధముగా 
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ఇప్పవలెనన్న చో “ఒకరికి అన్నమును వర్పాటుచేసినవాడే 
మరియొకరికి ఈ ఒకరిని అన్నముగా ఏర్పాటు చేయు 
చున్నాడు' అనునది నిజమేగడా! దీనిని చప్పుటకే రథ్నీంచు 
టకు, భథీంచుటకు వాడే కారకుడు. అను అర్థములో 
యో మా దదాతి స ఇదేవవూా౬ఒ౭౬వాఃి అని చెప్పబడినది. 


అన్నమును, అన్నమును తినువానిని కూడా ఈ నేను 
తినుచున్నాడు అను అర్ధములో “అహమన్న మన్న మదంత 
మాది అని “దెప్పబడినది. ఈ పెన చెప్పిన కారణములుగా 
ఈ “నేను చతుర్షశభువనములకు కారక మైకూణా దానికతీత 
ముగా ఉన్నాడను అక్థములో “అహం విశ్వం భువనమభ్య 
భవామ్‌ అని చెప్పబడినది, సూర్యుని తేజస్సు స్థయం 
(పకాళము, మరియు, వివిధమైన మంచిమంచి రంగుల 
నిచ్చునది. మన మెటుగున్న బజవంగారమునకు ఈ సూర్యరశ్మి 
రంగు ఉండుటవల్ల నే 'సువర్ణిమని చేరు వచ్చినది. ఈనువర్ష 
దీ ప్పి ఎటువంటిదో. సూర్యరళ్ళా ఎటువంటిదో ఈ “నేను” 
కూడా అట్టి సయం పకాళ పరంజో్యతి, ఈ సువర్థ్యజ్యోతి 
స్వరూపమైన “నేను? నుండియే వివిధ వర్ణ ములు, త,రాతుర 
ములు మొదలై నవన్నియు ఉత్ప త్తియగును. ఈ “నేను 
మ్మాతము  బేనినుండి ఉకత్పత్తికాదు. ఈ “నేనూ 
నా నాం టు (Self manifest, self 


క్‌ శతిగ్‌త 


ప. self Sr అను అర్థములో “వేను ను 


ఈ పెన చెప్పినవిషయములు -తెలిసికొను వానికొరకు 
ఉపనిషత్తు చెప్పబడినది లేదా *ఈవైన చెప్పబడిన 
విషయములన్నియు ఎవడు తెలుసుకొనుచున్నాడో వానిని 
సాత్సియే ఈ ఉపనివత్తు చెప్పబడుచున్నది అను అర్థ 
ములో “య వవం వేద! ఇత్యుపనిషత్‌ ' అని అనువా 
కాంతమునందు చెప్పబడినది. 


